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hogy mint érzéki henyomá::;t, az ugatáH ~lőidézé~~~ 
hez ~~ kutyának más által való bosl:lzantásat vegytt 

segítségiil. k d 'ly 
Úgy mint a hozásnál, az első időben a ,~utY,a e ,e -

han ulatára figyelemmel kell lenni, ha ~t «.~aut.~ ~lu:t 
(érz!ki benyomás nélkiil) ng,atásra akarJn~ ~sztonozDl .. 
Valahányszor örvend, valahanyszor valami . 
vár l'eá, elején inkább kész lesz. han,gat adn!. Ha 
tette, egy Cz1rógatás következik e~ eg,y 
V égre észreveszi a kutya, ,ho~ ,bekesseg~ va~, 
«lánt»-nál egy pál' hangot ad es Igy hangját 1111flCH!n 

lj látül1-nál hallatja. A képzeleti tartalom. a.z 
lassan-lassan elti-inik, a kutya egészen geplesen 
ha :l. «láutll felhangzik. 

XIV. 

A HOZÁS. 

• Hangjel : (Ílppot1;». 
Sehol az oktatáshan nem dúl a vélemények hm'cza 

oJy hatalmasan, mint ezen kérdésnél : (IMely módszer 
által lesz a kutya a legbiztosabb «hozó»? 

Szükséges ahhoz úgynevezett «erőszakos idomítás) 
(parforce-Dressur), tehát nyers et'őszak? Egy oly ido
mítás, a mely a kutyának azon hajlamát, melylyel ő 

felvételére bír, egyszerűen mellőzí, sőt oly 
a mely ezen hajlamokat bíkacsökkel és kínzó 

szándékosan kiveri, hogy a kutyának a 
«kötelességcselekvéssé» tegye. És'az a kötelesség

nem talán azon értelemben van véleményezve, 
hogy egyedül véleményezni kellett volna, t. i. hogy 
kutya gazdájának egy tárgyat hozzon a maga ked

És pedig azért a maga kedvéért, mert szánal
rossz dolga lesz, ha nem hozza. N em, ezen 

úgy volt elgondolva, hogya ktltya 
emberrel szemben - a homo sapiens kedvéért -

ezen kötelességet azon tudatban, hogy en
szolgálatot tesz, míg a valóságban a klltya - H 

képzeleteinek tudata feltételezhető róla -
tudatot csak egyedi1l saját előnyére has:-málhatja 

És ezen előnyt ahozásnál tígy kell eléje helyez
hogy az állnt ezen magában véve llub' termé

ellen it'ttnyuló cselekvéshen örömét lelje. 



Bzegény állat! A felvétel termeszetes hajlamát ki
veszik belőled fi szó valódi értelmében, egyelijesztett, 
félénk, elvel't teremtést csinálnak belőled, hogy «köte
lességél'zést» kapj a világ ura il'ánt. «Ápport» - ezen 
hangnál kezdődik - a kínzás! Reszket, behúzza a 
kutya farkát, remegve kúszik elő a szánalom képe. 
«Ember, oh ember pallfiszkodllék a kutya, ha gon
dolkozni és beszélni tudna - hisz én csak egy kutya 
vagyok! Hagyj engem kutyának lenni és nevelj a s'/:e
rint! Te kinzol és nyomol'gatsz engemet, most valami 
olyat akarsz hennem találni, a mi nem lakozik ben
nem. A természet úgy nevelt engem, hogy téged sze
l'ethetlek, de sohase végezhetek hozzád való szereteir 
ből egy oly cselekvést, a _ mely az én hasznom ellen 
irányul; cF:ak saját kedvemet követhetem. - Ember, 
oh em ber, én csak kutya lehetek!)) 

Miben álljon a hozás? - Az «ápport» hangjelre 
kutyának az eldobott tárgyat minden körülmény 
zött elő kell hozni. Előbh oda ne ugorjon, mielőtt 
hangjel megszólal. Gyorsított menetnemben, 1 
vágtában, siessen a tál'gyhoz, azt habozás llélkiil 
meg., hogy azután, a nélkül, hogy szorítaná vagy l'ágná, . 
legrövidebb úton megint gyorsított menetnemben, lehe!' 
tőlegvágtában gazdájához hozza; szorosan előtte le kell 
kutyának iilni ldilönös jel nélkiil, a tál'gyat a.~dig . 
közt tm'tani, míg az oktató az «állSZ)) hangjeIt adj 
Itt tehát a cselekvéseknek egy egész SOl' a 
egymásután, a melyekből a legfontosabbat és a 
előbb megtanulandót: a tárgy felvételét hámozzuk 
Ez a felvevés magában véve egészen megfelel a 
természetének, és pedig kh1önösen akkor, ha a 
magának t.arthatnú meg és nem kényszeríttetnék 
tulajdonjogát az embernek kiszolgáltatni. 

Minden ktttyabarát tudja, hogy könnyfí a 
eo'y tá1'o'y felvételére bí1'ni: a kutya az 
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tnenekvő tárgyat mint zs~lktnányt képzeli. Ezt a játszi 
felvevést elöll az el'őszakos idomítás! Emberi néző
pontból kiindulva abban veszélyt lát, hogya ktttya - 
mint ezt tőle követelik - II tárgyat nem minden kö
rülmények között tauulja hozni. A kutya t.anuljon 
kötelességérzetből - így mondják - hozni, nem júték-

• ból! Ezen gondolatban annyiban rejlik valami igaz, 
hogy vannak kutyák, melyeket kényszel'11ek kell alá
vetni, hogy biztos hozókká lehessen csinálni őket. Mús

. részt vannak oly kutyák is, melyeknél soha sem szük-
séges kényszert alkalmazni, melyeknél az úgynevezett 
játszva hozás az idomítás folyamán annyira szokássá 
és szenvedélylyé lesz, hogy azt többé nem hagyják 

, abba. Ezek azon állatok, melyeknél a mi czéljainkat 
szolgáló hajlamot már a tenyésztés hozza magával. 
Ebből következik, hogy az erőszakos módszer ugyan
azon sablon szerint dolgozik és durva kényszet'eszkö
zeit sokszor ott is alkalmazza, a hol nem is szükséges. 

Föhibúja azonban nem ebben, hanem fi követke
zőkben t'ejlik: II kényszer a hoznsnál mát' az első 

. napon kezdődik, midőn tehát fi klttyának a legcseké
lyebb é1'telme Rincs a felvevéshez és hozáshoz. Így az 
illatra nézve az egész tanfolyam kínzássá válik. Ezt 
szükségesnek tartják, mert félnek fi játszva felvevés
tól, mint a ktltyának önkéntelen cselekvésétől, melyre 
szerintiik biztos hozás fel nem építhető. És ez a leg
nagyobb balvélemény, melynek következményei már 
.némely kutyát egészen elrontottak, 1l1IÍl' némely ok
tatót állathóhérl'á csináltak. Ezen balvélemélly miatt 
'!- legtöbb oktató hajótöt'ést szenved. 

Mi a kutya természetes hajlamám építiink, a hogy 
,az anyatermészet adta azt neki. Csak akkor fogun k 
kényszerrel hatni, ha sziikséges, azonban mindig csak 
"kkor, ha a ~l1tya játRzva tanulta meg fi felvevést. 
Addig a ktltyll. sohasem tapasztal kényszert, addig una 



törekszünk, hogy magu fi jóság és szeretet legyünk :t 

kutyával szemben. Ez nekünk és a kutyának - sok 
időt takarít meg, valamint mt11lkát és boszt1ságot és 
nlinden ezél nélkiil alkalmazott kényszert. Rászedjiik 
a kutyát, midőn képzeletét hasznunkra fordítjuk. Ha 
eseliink sikel'iilt, akkor fokozatosan lép fel a kényszer, 
de csak akkor, ha sziikséges lesz. Ez, mint mondánk, 
nem minden ktttyánál fordttl elő. 

Hogya kii.1önbséget az ((érzelemmérőnek:l> egy ne-
11lén az eddig szükségesnek vélelmezett erőszakos ido
mítúf'( és a következendő magyarázatokban leÍl't mód
szer között bemutassuk: oszszttk be egyszel' az élvezet· 
érzéseket ±oc·-tól + IOoO-ig, a kínérzéseket ±oO-tól 
-IOoO-ig. E szednt az erőszakos idomítás a hozás cse
lekvését mintlSra, mondjuk: -600 -ra lenyomja. Hogy 
n kutya egy ily nagy kínérzést legyőzzön, tehát az 
nvval összekötött e. elekvést elvégezze, kell neki egy 
- 80 eO'ész -looo -io' menő kínél'zést utánu tenni, más 

1 ~ bo 

~zóval: bikaesököt és egyéb «kellemes)) dolgokat. A lát· 
ható hatás az ily módon idomított kutya félénk léllyé
hen nagyon ll; kifejezésre jut. 

Először a felvevés véghezvitelét esttpán 
érzésekkel fogjuk követni, ezen érzéseket a 
szokáf'(ává teszszük, l'igy hogy a cselekvést 
anélkiil, hogy ((111inus))-t kellene használni. Csak ha 
kutya már ezen szokásban van - és az ellentétü1 
kényszergyógymódhoz egy, kettő, háromra megy 
CRtlk azutún nyt'ihmk kényszerrel közbe, minél azonban 
sohnsem szabad oly erős kényszereszközöket alkalmaz· 
nunk, hogy ezéhmkat elérjük, mint a másik , 
nél szükséges. Mi tehát nem veljük ki a hajlamokat, 
hogy mindjárt aztttán még több veréssel belepréseljük 
nem, mi kihasználjnk II hajlamot és neveliink öröm· 
mel dolgozó kutyákat. Mi elejtjük az agyrémet a kutya 
ki:iteleRségtttdúsáról az ember öuzé!'1ével szemben, ki· 

r~t 

;használjuk El kutya tel'meszetes önzését maga-magával 
szemben és az idomítás művészete által a magában 
véve haszonellenes cselekményét a hozásnak, mint 
egy, reá nézve hasznosat varázsoljuk elébe. 

Epen ezen gyakorlatnál áll ez inkább mint bárhol: 
i.~<l)ZetlneE;e a világ! Nem előadások előljárók és ujonczok 

hanem egy állat rászedése! Ha csak szaba
.dulni akarnánk a betiitól, hogy a gondolkozás egész 
erejét a kutya és lelke számára értékesítsük. Az állat, 

'kutya képzelőtehetsége ismeretének hiányán vall II 

"bb oktató kudal'czot, Több megfigyel és, megkü
~OI10()ztlete:s sziikséges ! Oly nehéz az idomítást a papiro

bemutatni. A vonalt csak nagyjából lehet jelezni; 
kutya maga vonja a zsinórmértéket. Csak a ki becsii

.... v,,,,,.u bdemélyed, meríthet egy tankönyvből hasznot. 
Ki ne látt~ volna már kutyáj át játszani? Több ily 

van. Epen látom ' Doberman-pincsemet, hogy 
a mellékszobáball. Minden este kap egy kl1tya

" "n,Mn,rT melyet táljából hoznia szabad. Ma úgy látszik, 
nagy az étvágya, mert a helyett, hogy a lepényt 

játszik vele. Guggolt ragadozótartásball 
.;",_.'W_"~ a tárgy előtt. Látszik szikrázó szemein, hogy 

a négyszögű dolgot ellenségnek képzeli. Most gyors 
~ó.glÍsisal megt'agadja s a levegőbe dobja, megint l'á

üjból megragadja a lepényt, hogy megint II 

II!VI~O'(1lh'" dobja. A figyelő nem tarthatja vissza a ne
ha II nagy komolyságot tekinti, melylyel fi 

az «ellenség»-gel szemben keresztiilviszi szere-
A kutyának minden játéka - valamint a legtöbh 

is - tusa és zsákmány képzeletén nyttg
Ezen játéknál a kutya a tárgynak lelket adott, 
élő ellenfelet vagy élő zsákmányt képzelte. 

i.l.!ku1Gvií,nak ezen képességét felhasználjuk - mini 
IDlIIU1:llf'J; ki fogjuk mutatni - II kutya begyakodásá

. a felvételben, mely~t egy megragadás előz meg. 



Ki játszott múl' egysze1' II kutyával, ki volt már 
kutya játszótársa? Talán csak kevés hang felel 
Igenis, mint embel' is lehet a kutyával iátszani, 
ll. lnttya a homo sapiensszel szemben pontosan úgy 
selkedik, mint a fajtársával. És 'a ki a klltyát 
tudiu érteni, hogy vele játszani, őt játékra birni 
pes, az legkönnyebben fogja az állatot a fel 
megtanítani. Oly nehéz leil'ni, hogyan lehet a 
val játszani, Sőt azon embernek, kiknél az 
kutyával való bánásmódra hiányzik, nagyon nehéz 
ktttyát játékt-a bh'ni, még ha ezt az oktatásnak 
mely tanítómestere mlltatia is. Az egyszerű _ .. _ .. '._A" 

oly messze fekszik az embe1'Í gondolkodástól i 
tudjuk magunkat a kutya lelkébe helyezni és 
nem tudunk vele helyesen bánni, nem tttdunk 
hatni. 

Figyeljiink meg egyszer két, játékból 
kutyát. Fekiidjiink egyszer a fűbe és próbáljuk 
vnjjon nem tudnállk-e átvenni a kutya 'rn."ri.·." ..... 
Rának szel'epét vagy ami czélunkra egy kutya 
pét, me1y valamely tárgygyal játszik. Most látja 
idomítandó kutya és maga akarja a tárgy at. A 
ez sikeriil, annak hajlama van a kutyához l' 
annak képzeleti világába magát bele fészke nt 

érti a kutyát és azért azzal meg tudja magát 
ezen ismerett'e építve, a klttyának az érzéki 
músokat úgy tl1dja ál1ítaní, hogy egy vágy k~u::" ... '1'WI 

a mint ez az embernek az ő czéljaira kell. Első 
dunk arra legyen it'ányítva, hogy a kutyát egy 
felvevésére birjuk. Minden el lesz távolítva az 
ft mi ennek a felvevésnek akadálya lehetne. 
a t~Í1'gynnk olyannak kell lenni, hogy II ku . 
legyenek kellemetlen érzései, ha, azt. :~~a~ 
hordja. Veszii.nk egy mintegy 6 cm utmeroJu es 
hOSSZlí ket'ek fát, középtől számítva két 

i Cfil íttmél'őt'e kivágl1nk, hogy a kutya kényelmesen 
egfogbassa és ezen fácskával kezdjük munkánkat·, 
Mielőtt a kutya nem vált jó hozóvá, nem haszná

más tárgyat, legfeljebb olyanokat, melyeket a 
még szivesebben vesz fogai közé, mint a f:'it. 

lönben neki a felvevés már kezdetétől kel
!ellnet,lerlne lesz téve. A hely, a hol első kísérleteinket 

sohase legyen kínzókamra, p. o. idomító 
mert ebben a megfélemlített kutya majd-

sohasem lesz azon hangulatba hozható, amely 
a felvevéshez tereli. Kii1önösen hangozhat, ha én 

atról beszélek. A ki a kutyát újoncznak tekinti 
magamngát már kezdettől a kl1tya előlj át'ój ának, 
llCJllt::Z.t::H fog az idomítás lélektanába behatolni tudni. 

ai mutatványokat az idomításra átvinni, ennek 
jelenti. Minden l'endelkezésiinkre álló eszköz

kihasználjl1k a kutyának hang111atát, sőt kezdetben 
,mtlrn,!'lAtaink idejének és helyének tekintetében is 

alkalmazkodjunk és iparkodjnnk azon hangulatot 

módszer tehát, a mely «par force» gyakorol 
hozzá az idomító helyiség által, a ktltyát, mi

, ezen kínzókamrába lép, mindig azonnal rája váró 
érzésekkel összekötött kényszerre emlékezteti, 

azon hangulatot és azért oly nehéz alkalmazás/l
ót a ' felvevésre birni. Azon örvendő hangulathoz 

mi alkalmazkodni, melyben a kutyának kedve 
a felvevéshez, ezt akarjuk megtartani és e1ő-

i akkor az eredmény kín nélkül az emherre és 
nézve rövid időn beliil teljes mértékben meg-

4z idomítónak tisztába kell azzal jönni és kit·a
._-=_.L_1._' tudni azt, hogy minden oly cselekményt, 

eredetileg nem fekszik a kutya hasznában, ha
még csak az idomítás által lesz az állatnak mes

hasznos cselekvéssé alakítva, több-keve-



sebb kényszel'1'e1 érhetjük el. Azért az idomítás 
detén az oly cselekvések, midőn a kutya II veliik 
kötött kínérzéseket könnyen a gazdára viszi át, 
félemlítőleg hatnak a kutyára. Csak az idomítás 
mán történik meg az érzések csoportosítása által 
kutyával azon átalakulás, mint a párisi inyenczcz 
187o-ben: a viszonyok nyomása alatt kedvét leli b 

Az idomítás kezdetén tehát a kutya, közvetlen va
lamely kényszermunka elővétele után, legkevésb 
lesz azon hangulatban, hogy felvegyen. Ebből követ! 
kezik, hogy ebben az esetben nem csinálunk 
vési gyakorlatokat. Ellenben felhasználunk 
oly alkalmat a felvevés gyakorlatának 
midőn a kutya örömteljes hangulatban van. Még jo 
ha az oktató azon helyzetben van, hogy a kutyát 
hangulatba tudja hozni! Mikor van már most a 
azon hangtllatban ? Figyeljük meg egy kicsit! 
olyan helyzetben, midőn valaminek öl'vend, p. o. 
ketreczből való .megszabadításra. Ha lakótárs, 
az első üdvözlésnél, továbbá midőn engem, ha 
mely járatból visszatérek, mint visszamaradt 
iidvözöl j midőn a kalapot kezembe veszem, hogy 
a szabadba menjek stb. Hangulatban van akkor 
ha a szobában unatkozik és tevékenységi ösztöne 
lamely cselekvéshez tel'eli, a mely természetének 
felel, a mint ez p. o. az imént volt, midőn a 
man-pincs a kutyalepénynyel játszott. Egy kis "'>V'A".r; 

zett'3éggel a klttyának természetesen birnia 
A «hozzáml)-jövés kezdőképzeleteit már ismernie 
leii1ni kell tttdnia, teljes bizalommal kell 
iránt viseltetnie, továbbá annak veregetés és c?:trQ~Il'

t:1S alakjában nyilvánvaló hizelgéseihez és azzal 
kötött «to-ibl'áll-hoz szokva kell lennie. Jó az is, 
lnltyál'll nézve nem tíj dolog, IlU fogzatát 

Épt!U az unalmat, melyet fi Rzobúuun való 

125 

előidéz, használjuk ki, hogy őt, cselekvél:iekl'c 
ösztönözziik. A szoba, melyben mindig, mint barát él:i 
J ajtás léptem fel vele szemben, a legalkalmasabb hely, 
lliogy őt felvevésl'e bir j am. Ott, a hol őt sohasem kí
noztam más gyakorIatokkal, ott, hol figyelme nincs 

elterelve, mint a szabadban, hanem egészen 
fára van irányítva. Azon tapasztalatot fogj ttk csi

hogy oly kutyák, melyek a szobában már jól 
fel, ezt a szabadban még nem teszik. Ott 
elterelődnek és tíj segélyek szükségesek, 

őket felvevésre birjuk. 
Kérném az olvasót, legyen tekintettel arra, hogy az 

iiClomítás fo1yamát épen ezen gyakorlatnál nehéz leírni 
a haladást bemutatni. A mit itt széltében-hosszában 

kell, a valóságban sokszor egy pál' kézfogás-
elérhetjük I Az oktató sohase kösse magát ahhoz: 
a kutyának ilyen vagy olyan messzire kell eljutni, 

tartson be egy meghatározott időt a gyakor
sohase kapaszkodjék ismétlésbe, mely által a 
a felvevést, mielőtt még rászedttik volna, meg

Alkalmazkodjék kezdetben mindig a kutya 
r~~~Wll,WiJllUZ! Ez a hangulat helyes eljárás mellett 

hosszabbl'a és hosszabbra nyúlik, ügy hogy 
. ~e mindig megvan. 

A kezdőnél többnyire hiányzik a szem a haladás 
és az áttekintés az idomításnál, a mi épen 

gyakorIatnál káros lehet. Balsikereket lát, mikor 
sikerek vannak. Türelem, türelem és még

'''1111'7.'''' türelem és mindig türelem az első követel
. Nem kell a kutyában egy oly tanítványt látni, 
nem akar és sohasem szabad erőszakot alkal
mielőtt a kutyánál a játszva felvevés szokássá 

Ha a kutya lakótárs, előbb mindig a szobában 
gyakorolni. Az udvarra való kimenetel már a 

fjfP1illP,,,p"n~k egy RtllyoRhít:h;:H lclcnt1 

., : 



127 

Első l,;Ql'ban adjunk a kutyával szemben életet a fú- a száját nem nyitotta elég szélesl'e, akkor bal ke-
nak, mint a hogy ő maga csinálta a kutyalepénynyel i zemmel felHlről a kutya orrát átfogva, hüvelykujjal 
a jelszó nem ez: Vedd a fogófát fogaid közé, hanem: az egyik, a mutatóujj al a másik oldalon tat'tom a 
szabad ezt tenned, A szobában vagyunk i én egy szé- ,.-. ...... --J felső állkapcsát, míg a középujj a kutya alsó 
ken mök, a kutya unatkozva néz ki az ablakon. Hir- ,állkapcsát lefelé nyomja, úgy, hogya száj kinyílik. 
telen valamely hangot hallatok, mely a kutya figyel- Ezen bánásmódhoz - mint már mondva volt - a 
mét reám vonja. Egy «szt» vagy egy magasan mon- kutyának szokva kell lenni, úgy, hogy abban semmi 
dott «í» eléri a czélt. Mihelyt meglepett tekintete ant se lásson. Villámgyorsan és minden kény-
esik, a kutya figyeimét a kezemben levő fára nélkül kell ennek történni, hogy egész gyöngéd-
irányítani. Sohasem az által - ezt előre hangsúlyoz- .és valami természetesnek lássék. Mihelyt a fa a 
zuk - hogyeldobom. Ebben hiba rejlik, melyet ban van, a bal kéz gyorsa~ az állkapocs alá nytíl, 
fájdalom - gyakran követnek el. A kutya a tárgy után gyöngéden a kézben tartva. Elég, ha a fa csak egy-
ugrik és játszik vele, tehát magának tartja. De hiszen éhány másodperczig marad a szájban. Ha a kutya 
a tárgy birásának öl'ömét akat:juk felébreszteni, ~záját kinyitni akarja, ezt nyugodtan meg kell engedni 
sze oly alakban, a mely annak hozás át kezdettől és nyúljunk a jobb kézzel, mely - ha szükséges -
kássá teszi. eddig a kutyát a nyakörvnél tartotta, a fához és kisér-

A fának a kezemben most már a kutya sz a kivevést az «áuszn hangjellel akkor is, ha a 
előtt kell éltet adni j karom gyors mozdulatai ezt eleinte az oktató akarata nélkül tette is. 
gesek ahhoz. Egy lökéssel hátam megett van a fa éil t az előttünk álló állatot símogatjuk és veregetjiik 
hangosan kopogtat a szék hátán i azután a kutya sze- a kedvhang kíséretében. 
mei előtt a róldön zörög. Ha jön, akkor a kezdet már További kísérleteket mindig csak azon szempont 
megvan. Ha nincs hozzászokva gazdájában a játszó· teszünk, hogy a kutyában felkeltsük a kedvet a 
pajtást is látni, most kell őt ehhez szoktatni. A fával a megkapására. Ez a jelenet mindig 11gyanazoll mó-
kutya elé megyek és orra előtt tánczoltatom j ismétlődik. A fa életet kap, a kutya bírni aka1:ja, 
visszasietek a székhez. Hamar felkelt jük ezzel gő «ápport» mellett szájába csúszik, a bal kéz 
figyeImét j azt az izét t(akatjal). Hogy ez a vágy az alsó állkapocs alatt nyugva i egyidejű-
vekedjék, a széken iilve újból kezdem a cselt. czirógatja a jobb kéz a fejet, folytatólagos do-

A fa zeng, ugrik és hangzik, előjön, érinti a mellett. A szájban tartás idejét csak lassanként 
testét, elmenekiil és újból elrejtőzik. Most utána bítjuk meg; egy «át1sz» következik és megint 
ugrani - már egy továbhi haladás! Az első vágy fej símogatása a kedvhangnak egyidejii használata 
tett után! Nem erőszakkal érhető el, hanem csel Az első haladást már abban lehet észlelni, ha 
és pedig a legrövidebb idő alatt. erélyesen ragad, úgy, hogy száját a fa beveze-

Azon pillanatban, midőn a kutyánál a bírni en nem kell többé felnyitni. Sohasem kell gyak-
felismerjiik j gyorsan, de mégis gyöngéden száj ismételni, s be kell sziintetni, ha a kutya többé 
tolo11l a fát, egyidejiileg czit'ó~atva \\áppo!·tn-ot mot nem 11111tUt. Minclig - kivált 117. elf'ő idő-



ben - a kut'yának egy öl'venc1ő hangulatát kell fel· 
használni, hogy a gyakorlatot folytassuk. ' 

Ha a birtoklás öröme oly nagy, hogy a kutya nem 
akarja elengedni . - egy körülmény, amely előfor· 
dul, akkor az előbb leírt fogást, mint a fa 
zéséhez használjuk, mely az alsó állkapcsot lr1~,vi't,1A.~ 

Ha a kutya igen erősen tart, nyomjuk az alsó 
kapocs alatt levő bal hüvelykujial a kutya ajkát 
fogakt'a, hogy fájdalmat okozzunk, melynek következ~ 
tében a szájat felnyitni hagyja. De nem egy 
erős nyomással, hanem azt lassan addig fokozva, 
a száj felnyílik. E mellett azon ban ne alkalmazzuk 
«(fuj» kíné1'Zést keltő hangot, mely magában véve a 
megtal'tás felhagyására helyén való lenne. 

Ennek következő oka van: ha azon 
midőn az ajkat a fogakra nyomjuk, «fuj»-t 
nánk, a kutya az így keletkező kínérzést az 
vinné át. Mivel azonban ez által a «bírniakarás» 
megsemmisíttetik, azon kell lennünk, épen ezen 
korlatoknál, melyhez a kutyát jól megfontolt ~lP1,lr"',,,,,, 

kényszeríteni nem akat:juk, hogy csak jóságos 
ban lépjiink vele szembe. A nyomás az ajkra 
elengedhetetlen i ne kísél:jiik tehát azt és ez 
detben kiilönösen fontos - «fuj»-jal, hanem egy 
gos hangon kimondott «áusz»-szal. Így fi kutya nem 
jön rá, hogy az előidézett fájdalom az Ul'ától ered 
Miután a fát az «állSZ» kíséretében a szájból kivettü . 
a kutyát - mint említve volt - megveregetjük . 
símogatjuk. Hogy hányszor iemételtessék a kísérlet, 
egészen az oktató képességeitől függ. Ha még f"P"'!lZI!t' 

fel tudja kelteni a kutyában azon vágyat, biztosa~ 
De sohase kínozza az állatot egy «kelh-lel. 

Sohase kapcsoljunk egy olyan tn1lS gy 
ehhez, a mely valamely kényszert'el, tehát 
yan (is.-zekőtve. Av. llell1~okúl'lI od atll pfl (1 fl k1tt~'n 

lékezetéhez, melynél ~tzután egy eljövendő kínél'zes 
képzete a felvevést már kellemetlenné teszi. Ellenke
zöleg - kivált kezdetben - hagyjunk a kutyára nézve 
valamely örömet bekövetkezni, a felvevés gyakorlata 
. a mely leginkább azáltal idézhető elő, hogy ve
regetjük és czirógatjuk. Ha ehhez az öröm egy séta 
~agy az ebéd alakjában csatlakoznék, akkol' a kutya 
_az avval összekötött képzetek által nagyon is elterel
tetnék a fától. Az érzéki benyomások, melyeket a vágy 
Jtelt~ a fa birtokába jutni, később minden megfelelő 
alkalommal - lehetőleg a szobában mindig ismét 
hasonló módon keltenclők fel. 

Rövid idő mtl1va mát, majd tovább akat:ja a fát 
tartani i ezt a vágyat támogassuk. Ha a klttya 

tárr!'Vllt már továhb tartja szájában, akkor II bal kéz 
az ~tlsó állkapocs alá csúszik, a jobh kéz ll. 

hátuljára nyom uszécenv mellett mig leül' , , 
simogatja fejét, lUíg a kutya a fát szájában 

folytonos «to-íhráll mellett. Az érzéki benyomlÍs, 
a ktttyával az «(áusz»-t megérteti, az előbb leírt 

.... ", .... ,,, az ajkra. Az által, hogy a mt csak akkor bo-
uk kézből, ha - a nélkiil, hogy a kutya szájá
esett volna - annak fogai között marad, míg ez 

az oktató előtt áll vagy til és így mindig 
hatalmában marad j továhbá az által, hogy a 
IL fát illő helyzetben adia le, a hozás, leülés és 
gyakorlatát a legjohh módon készítjük elő. Mert 

ezen módon rá sem jöhet, hogyatárgygyal 
""~ti:tóulll.lék és azt hirtokában tartsa. A ktltyában a fa 

felkeltett vágyat az által, hogy azt megragad
kielégítettük és egy ideig magát a fa birtok á-

érezheti. A leadásnak már magában véve az állat 
ellen irányuló cselekvését a mindig az oktató

"" ,'AUUUIl&'Ó és csatlakozó czirógatús és Hto-ibrá)) által 
élvezetérzések h~í.ttérbe szorítják. A további 

H 



folyamathan az által h;, hogyaleadáshoz az én 1'C
~zeml'ől azonnal egy új lelkesítés csatlakozik, a l1lely 
azonnal megint egy üj vágyat kelt a kutyában a fa 
után. Mert mihelyt én őt - ha egyszer II kutyában It 
fa bil'Loldásának kedve feléledt - a leadás után mind
járt a fa után kapni engedem, mál' a fa leadásánál 
fennáll azon képzelet, hogy azt mindjál't visszaveheti. 
Ezt minden oktató a kutya magatartásábó11l1egfigyel
heti. Ezen képzelet által tehát a leac1ást a kutyának 
((szája ízéhez) alkalmazzuk. Mihelyt a ktttya biztos 
hozó lett - a mint később látni fogj ttk - úgy állí
tom neki az érzéki henyomásokat oda, hogy ez a kép
zelet kiváIilc 

A mit eddig vázoltunk, az játék . játék a kutyá
nak és az oktatónuk, hogy ft kutyát, ha van felette 
hat,alma, hetanítsa, Egy oly játék azonban, melyhől 
sok kut,yán:í1 oly szenvedély lesz, hogy feltétlen hiztos 
hozóIdd válnak. A szükséges befolyást azonban nem 
egyedül a ktttya lelki életének elméleti ismerete által 
éditk el. Sőt ezen ismereteknek karöltve kell haladni 
azon IUttározott modorral, melyet a kutyával szemben 
LanllsÍtll1lk. Gyakorlati oktatás daczál'a épen ezen gya- -
korlatnúl sok ember nem válik be, mel't épen ez a . 
modor hiányzik nála. Öröm nézni, hogy mennyire 
halad ezen gyakorlatban a kutya néha egy pál' nap 
alatt egy ügyes idomító kezében. Egy másik kínlódik 
és kínlódik és nem bír haladni. Szegény kutya, meny
n;yit kell akko l' nála szenvedned! 

A mit így játszva elérünk, segítsen nekiink tovább. 
Az (lápportn hangjel nem lett a kttt.yánál - mint az 
erőszakos iclomításnál bekövetkező l'ettegések és 
félelem-él'zések képzeletévé, hanem egy arra vonat
kozó jellé, hogy rt megelevenedett fát, a zsákmányt, 
megfoghatja. Csak midőn ezen vágy - soha kényszer, 
csak a vázolt hefolyás últal eléretett, igyekszünk a 

kutyát a {öldről való felvételhez közelehb és közelebb 
hozni. A mint az áhrából látszik, ttgy állok fel és a 
fát az előttem álló ktttya előtt tígy mozgatom ide-oda, 
hogy a SZOl'osan a föld felett levő dolog tttán kell t1g
rania, hogy megkapja. De nem ejtem a fát a földre, 
hanem kezemben tal'tom és hagyom a kutyát a min-

7. ábra, 

dig hízelgő «áppol'tn mellett utána kapni, vagy mint 
. rendesen, kínérzések felkeltése nélkiil, «ápport) mel

lett gyorsan a szájába tolom, A bal kéz megint eny
hén az alsó állkapocs alá nyúl, hogy a kutya a fát el 
ne ejtse, a jobb kéz a ktttyát «szécem mellett le
nyomja és azután «to-ibl'á) mellett fejét símogatjn. 
Azut~n a fát, mint rendesen, kiveszsziik a szájból és 
a kutyát megczirógatjuk. 

EgéRz igyekezetiink odair:ínyttl mORt, hogy n kut.ya 



mindig a földhöz közelehb fogju tl fát, hogy őL iobban 
éb jobban készít.-;iik elő a földt'ől való felvét~lhez:, ~~a 
II kutya annyira haladt, hogy a Szol'osan a _ fOl,d . fol ott ' 
c~úsztatott fát megl'agadja, akkor az el~o klserletet 
tehetem arra, hogy kezemből a földre csusztassam, n 
mi eddig még nem történt meg, E mellett figyelem
mel kell lenni arra, hogy a kutya a fát ha me?fog .. 
hatJa, sokkal inkább felveszi addig, míg,~tl~:t1l. Mmtán 
a fát az ismert módon csúsztattam a fol don" azt egy 
pillanatban midőn a kutya épen utána kap1l1 akal', a 
bzorosan II 'föld fölött lévő kézből lehetőleg tlgy bocsá" 
tom ki, hogy gtlruljon, Ugyanazon pillan~tban fel
han .. zik a magasan és hízelegve mondott ((appol't», a 
mi ~ kutyát még jobban buzditja,. . ,,' 

Most jön a nagy pillanat, a ml~den ldomíto alta! 
várva várt: fel veszi vagy nem veSz1 fel? De nem 
keseregnünk, ha ez ma még nem .történi~ meg. , 
kell tehát tenni? Pontosan a rég1 csapason tovabb 
ilolgozni. A kutya ott án előtte és nézi a fát, a m,:ly 
időközben élettelenné vált. Gyorsan odatlgorva, megin 
élővé teszem, mint eddig, ismétlem a kísé:l~tet, 
pillanatig talán abba.n.a pi11anat~an.' ~ldon az 
siető fa. után akar ugt'a111 -- nyakol'venel fogva 
másodperezre visszatartom, ho~y vágy~t fokozzam 
tovább bllzc1ítOlll l(ápport»-tal es - m:helyt c~ak. 
készii1eteket csinál a fát szájába vennt - ~to-lbrl\l) 
((to ibrá»-val. Ha ennek daczára sem veszt fel, 
odatlgl'ok, betolom, mint rendesen, .to-ibrá - n,' M .. ,'\ .. t ... ~ 
tal szájába, mire a dolog, mint rendese~ ((szecen» 
«(to-ibl'á» - (áusz))-szal végződik. Azutall 
tem a gyakorlatot. Pontosan jegyezzük meg 
nak: valahányszor további kísérleteknél nem ve~~ 

'tól mindig szeretetteIjesen szájába teszszuk maga , . t ' 
fát és úgy végezzi1k a gyakorlatot, a mm epen 

il'va vol~. 

t~:l 

Azon általános felfogás, mely a kutyál'ól az ember
rel szemben egy bízonyos kötelességérzést kohol, az 

'idomításnak ily 111enetét természetesen meg nem érti. 
'De ez az idomításra né:we mellékes, mert a kutya 
képzeletei mél'vadók! Az erőszaknak legcsekélyeb b 

hetekre visszavet és cselszövésünk szé
gyent vall. Azért a gyakorlatot mindig a kedv vala
mely él'zésével fejezzük be. Azon oktatónak, kinek 
csnk némi befolyása van a kutyát· a, nem sokára meg
jön a' napja j midőn a kutya az elsiető fa után kapva, 
azt szájába veszi. Mihelyt ezt megteszi, menjiink vagy 

bb fussunk a kutyától vissza. Hisz ő hozzá vall 
a a fával a szájában mindig az uránál lenni, és 

minden habozás nélkiil jönni fog. Akkor aztltán a 
gyakorlntot, mint rendesell, (szécen» - ((to-ibrá)) -
.to-íbl'á)) - «(to ib rá» -- «RUSZ» - «to ibrá»·val be
fejezzük. 

Annak II kísértésnek, hogy u gyakorlatot megismé
teljiik, ,u mert oly jól ment», álljunk ellent. Mindig és 
;nindig 1í.jb61 legyen hangs1Í:yozva, hogya gyakorl!tt
nak soha sem szabad valamely kénysze1'l'el végződni 
"Ha n kutya II felvett fát elejti, akkor mindig (do
jbráll - (lÍppot't» mellett gyengéden szájába dllgjuk. 

felvevés begyakorlásánál nlindig ki kell használni 
kutya hangulatát és azt mindig újból előidézni a 

ismert felelevenítése által. Ezen hangulat a 
. tyánál - a mi előnyiinkre fokozatosan úgyszól-

'Ynn ((idiilt»-té lesz. A fának mindig kevesebb szüksége 
.~n arra, hogy Mnczoljon és zengjen, és zRákmánynyii 
~p'en a kutya szemeiben. Mihelyt kezembe veszem 

vele csak a mozgást jelzem, a kutya már bírni 
De mindig tíjl'R jönnek idők, a midőn keve

zsákmány-kedve van és mindig ismét vissza kell 
nyúlni a felelevenítéshez, Lassan-lassan egy gyönyör

ljes szokásává lesz azt miudig előhozni, kivált a 



szobában, de odakiinn sem fog soka tartani, 
dig előhozza. 

Egy további haladás abban lenne látható, ha a 
kutya a tárgyat felvenné, ha az - a nélkül, hogy sze
mei előtt külön felélesztetnék - az oktató által eldo
batik. Mindezen haladásokat az oktatónak meg kell 
figyelni és azokra tekintettel lenni. Mint valami ma
gától él'thetőt kell látni tanulni, hogy a kutya, ha ma 
mát' felvett, ezt holnap egyszel'l'e megtagadja. Kény
szet't, me ly egy ilyen hangulatot visszatartana, eddig 
szándékosan nem alkalmaztunk. Mindig csak vissza
kell nyúlni a felelevenítéshez. Miután időközben 
a fát keziinkből csúsztattuk, az időtől fogva tehát á ' 
fa előhozatala, mint új cselekvés sorakozott, most hát 
erre II hozásra figyelmet kell fordítanunk. A mint mon
dottuk, a kutya az első gyakorlattól kezdve ahhoz 
szoktatva, hogy szorosan az oktató előtt ülve leadja 
a fát. Ez a ktttya húsába és vérébe átment, annyira, 
hogy II szobában az oktatónak a legkevésbbé sem nehéz 
a kutyát arra megtanítani, hogy a felvevés tttán azono. 
nal gazdájához siessen. A gyol's megragadás is el van 
érve a tárgy megelevenítése által. Ha egy kevéssé is
merjük a «hozzán1l>-jövésnél megfigyelendő szabíilyo
kat, ezek annyira támogathat ják az oktatót, hogya 
ktltya mindig tartózkodás nélkiil siet hozzá. 

A szabadban mindaz kellett, a mit a XII. 
kaszban elmondtunk. volt, hogy a «jövés 
eléressék. Fussunk p. o.: mihelyt a kutya sztljáhatl! 
van a fa «ápport» mellett el a kutyától, mely vágta· 
ngrásokban fog gazdája után sietni, használjuk a gyor
sitó jelt, stb. Különös figyelmet él'demel azon 
mény is, hogya kutya a fát az első időben 
el ejti, mielőtt leült vagy mielőtt az oktató az 
jelt adta. Figyeljiik meg a kutyát a jövésnél és 
gyük gyöngéden kezünket al~ó úllkapcsa alá. Az 
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núnc1ig egész rel1c1szel'esel1 ezzel végződik: 
tBzécen-to-ibrá» (a fej simogatása) «(áusz-to-ibrá» 
(símogatni és veregetni). Lassankint elhagyjuk az él
vezethangot, később a «szécenn-t is. Az élvezethauCl 
használat:í.llak azonban időről-időre mindig közbe keU 

Hogy mikor, azt csak az oktató érzéke hatá
ro~hatj.a meg. Ha a ktttya a fát az (uÍ,USZ» hangjel 
~~ott ejtette el, hamar ugorjunk hozzá és tolj uk (<to
Ibrá-ápportJ> mellett szájába. 

Az oktatás további folyamán azonban megváltoz
tom magamtartását ezen alkalommal és pedig kö-

:vet~ezőképen: Feltéve, hogy a kutya az eldobott tál" 
t előhozta ugyan, de azt az «áusz» hangjel előtt 

elejtette. A kmönféle cselekvéseket, melyekből a hozás 
képződik, tehát az általunk akart módon vitte keresz
:tül, oly cselekvéseket, melyeket én az idomítás folya-
mán majdnem állandóan élvezetérzést keltő hanO'O'al 
>ísérek. Azon pillanatban már most, midőn a fá~bel_ 

ejti, felhangzik az eddig még sóhasem hallott kínér
zést keltő hang «fuj», melyet most azonnal az elejtés 

hozhat összeköttetésbe. A «(fuj )) hang
legyen gyengéden intő, hogy II kutyát ne ijeszsze 

A «fuj» után a tárgyat vil1ámgyol'san (to-ibl'tl», 
mellett, mint rendesen szájába dugjuk. (Az okát 

alább 137. oldalon.) Azután épen oly rendszeresen 
'~""I:."A'Ul.K. a gyakorlat, mint eddig «szécem stb.-vel. 

' Mindenekelőtt tehát egészen enyhe kényszcl'l'ől 
szó, mint eszközről annak megértésére, hogy a 

elejtése az «áusz» előtt elengedhető. Sok ktttyúnú.l 
.,-"-'~ .. ,.. ezen eljár~'ts azét"t nelll szükséges, Inert az 

felvett fát nemcsak el nem ejtik töhhé, hanem 
nem is szivesen adják oda; ezeknél :lZ öröm a 

,UU;UA"ltlS felett igen nagy lett. Az okt.atás eddigi me
által azonban a1lnyira befolyá8olva volt:tk, hogy 

mindig gllzdájl1kho7. s7.alarltak. Azonban az 



t!gészen enyhe nyomasa az ajknak a fogakt'a elegendő, 
hogy ezekkel is roegértessük az ezen fájdalmat. kö
vető «átlSz11-t. Ezen kutyáknál kényszer a fa és más 
LÚl'gyak felvételére fi legtöbb esetben nem is lesz 
Hr.ükséges i a hozás ezeknél szenvedélyes szokássá lettl 
További kezelésük - mint lejjebb látni fogi uk -- né
mileg másként fog alakulni, mint azon klttyák keze
lése, melyeknél kényszert kell alkalmaznttnk, bogy 
biztos hozókká legyenek. Az l1tóbbiaknál a tcvábJi 
kényszer az épen leírt módon lép fel. Nem tehát ma
gánál az első felvételnél, hanem azon pillanatban, 
dőn a klttya a hozoll tál'gyat az «(áusz» előtt elejtette. 
Meri ha (IZ elsö {el/lé./ell a fa eldobása ll/án még 
h'liiI. el, soha sc alkalmazz/lnk kényszer/o 

Tegyük fel, hogya kutya a hozott tárgyat 
«úttsZ) előtt elejtette. Most egy lépést hátralépve azt~ 
mOlldjtlk, a fára mutatva, gyöngéden intő hangon: 
« úpport h) Először történik, hogy a ktltyának egy 
gy at, mely előtte fekszik, anélkül hogy dobatott, 
fe1élesztett volna, fel kell vennie. Azért egy kis 
kell nYlljtani az által, hogy a fát a lábbal ~_1~1 •• , .. ~ 

azt így élesztve és egyidejiileg gyöngéden «ápportot, 
mondva. Ha csak minden oktatónak lenne érzék~ 
hoO'y meddig mehet a kényszerrel! Lehetetlen az 
::;z;vakba szedni. Hogy már most a kutyát a fekvő 
tárgy felvételére birjllk, neki értésére adjuk, hogya 
felvevéshen «örömét találja", az élvezetérzést és kín
érzést keltő hangok használata most igen czélszerfi. 
Ha a kutya az «ápport)) hangjeh'e csak a legcseké
lyebb előkésziiletet teszi a f:í.t felvenni, megkísél'elj 
őt n. czirógató «to-ibrá-to-ibl'á-to-ibl'á» és az ezen han
O'okra következő és intve kimondott «áPPol't)l-tal 
", 

kezdett cselekvésének folytatására birni, míg - uUU""II~·' 
nr.zal felhagy - egy kemény «fuj») ezen felhagyást 
kínérzéssel teWzi, mely őt megint megkezdett cf;elek· 

-. 

\fésenek áz élvezethanggal ellátott folytatása felé 
·tereli. A ki egyszer a kutya képzeImi élétében otthonos, 

minden bizonynyal felismeri, hogy az érintkezések 
kiváló eszközei fekszenek az élvezet- és kínét'zé-

helye)'; használatában. Ha a kutya felvesz, dlíf; 
~pa;; .. n(Y" jntalmazza s a gyako1'1at azonnali abban-

Ha a k11tya ezen befolyás ellenére megtagad, nem 
~abad további kényszerrel előállani, hanem vissza 
ell' nyúlni a fának a szájba szépszerrel való bedugá

A gyako1'1at tehát - daczára annak, hogy fi 

nem vett fel - «to-ibl'á-szécen-to-ibl'á-áusz-to
végződik. Miért? A kutya tapasztalja, hogy 

dJh.índlen kényszer, minden kedvtelenség azonnal meg
mihelyt a fa a szájában van! Mihelyt a kutyát 
minden vágyat azonnal kiölnénk arra, hogy 

hozza és felvegye. A fának szép szerével szájába 
" ""Nó"n által nem annyira azt éljük el, hogy a ktüyn 

előtte fekvő tárgyat, a melyet nem dobtunk, fcl
~,; .. ,"'...,.,.... hanem inkább az, hogy el ne ejtse, mielőtt 

cr.áusz») felhangzott. Azonban az t1tóbbi is fontos, 
ezen követelést is a ktltya elé állítja. 

Mindig jobban és jobban kell art'a figyelni, hogy fi 
a tárgygyal hosszabb ideig maradjon előttiink 
mielőtt «áusz»-t mondunk, Eddig az utóbbi hang
k~zünket mindig a tárgyra, hozttlk, hogy azt a 
nél megfogjttk. Ez a mozdulat időközben a ku
jellé vált, hogy száját felnyissa, mivel a követ

cselekvések majdnem egyidejűleg következnek: 
megragadása és a hangjel: «átlSZ». Könnyen 

I~z's.zoldk a kutya száját kinyitni, mielőtt ttjjaim a 
megfogták. Ennek az által hatunk ellene, 

a fa kivételében a kezet erre hOzztlk, <le amel
nem mondunk «l111SZ»-t. Ha a kutya ennek daczára 

a fát, ugyanazon pillanatban egy «fuj» hangzik 

. , 



és azonnal megit1t szti.júba dllgjllk a fát é:; n kezet 
megint közelítjük, mint a kivevé shez. N emsokám észre: 
veszi a kutya, hogy még csak az «átlSZ)) a jel a Rzáj . 
kinyitásához. Ha a kttt.ya az élvezeti és kinérzési hang 
leírt használata által már annyit'a haladt, hogy az 
előtte ft:kvő fát (mpp0l't))-l'a felveszi, soha sem dugjttk 
azt többé szájába, hanem hagyjltk őt - midőn egy 
lépést hátra teszünk - mindig felvenni, 

A hozás gyakorlata tehát eddig annyira tökélet~sit~e. 
lenne, hogy fi kutyát még csak arra kell me~ta~lta~1 :, 
ne ttO'oljék - mint ez eddig szándékosan m111dlg tör
tént':. azonnal az eldobott tárgy után. Sőt ezt inkább 
ukkor tegye, ha az «:í.PPOl't» jelhang felhangzi~. E~en 
követelmény l'endkivii.1 könnyen elérhető. Leultetj 
a klltyát s mig őt a nyaköl'vnél tartjuk, a fát :;;t;I:lllC1j.J 

előtt eldobjuk, őt addig visszatartva, míg «áPP01't»-Ot 
mondunk. Rövid idő alatt hozzászokott ehhez a kutya. 
De ezt előb b ne gyakoro1jllk, mig az előhozás 
nem lett úllandó, mivel különben a tartás által II 

vevéRtől könnyen kedvét veszszük. Mivel eddig a 
czélflr,eríien ú~y dobtuk el, hogy a kutya mindig 
a szemek segélyével . keresés esetében a mf~í"t'Ol1'lfI8\:l 
kedve csökkennc - tnlálhntta meg, az oktatónak e~ 
odulllutató kézmozdulata teljesen felesleges. Sok okta~ 
azonban egy kézl1lozdulathoz hozzászokik. Ha már, 
a lmtyát nrrn akatjlí.k tanítani, hogy csak ~,hangJ . 
UOOljOIl oda, ezt a kézmozchllatot megtm'tl ak, mely 
k~tY{l1lak már most u hallérzéki je~ «áPPOl'~» ,J,llOOO""'''' 

egy láiél'zéki jellé válik: odaugrmu. (Nem lnvant 
7.ehni kapcsolat.) 

Miután az oktató nem tudju ezt, nem figyel 
hogy mindkét jelt egysze1'l'e adja j talán egyszer 
emeli k:uj:ít anélkül, hogy «ápport))-ot monclamt 
fordítva. Ebből magyarázható, hogy né1Uel~ nk1GatA:)fla~' 
oly nehcz\!I'e ,,:í1i!>: fi kut.yának betallítaul, hogy 

------------_ .. _- -. 
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at (ui.pporh-ra ltgorjék be. A klttya mindkét jel között 
ingadozik és ez által zavar lesz. Ha egyszer az «ápport» 
elött ugrik be, mivel a kéz egy másodpet'cz töredéké
vel előhb emelkedett, felhangzik egy «fttj», melyet 
már most a ktttya magára a beugrásra vonatkoztat. 
Ha ez fi behatás ismétlődik, a kutya inkább és inkább 
haboz, «ápport»-ra azonnal beugrani. Azét't álljunk 
ott, mint egy szobot" ha az ' ugrást hangjeh'e akat:jnk 

ügyeliiink saját testmozdulatainkt-a, melye-
ket 'a hangjel pillanatában sokszor öntudatlanul meg
·változtatunk, de megváltoztatni nem szabacl. 

Időközben észrevehette az oktató, hogy n1indig 
íievesebb tekintettel kell lennie a kutya hangulatám: 
a felvevés kedve be van a kutyába oltva és a hozás 

leadás szokásává vált, az amellett mindig egyfor-
felvett érzéki benyomások suggestiv hatása alatt. 

némely kutya máJ' szenvedélyes hozó lett, tígy, 
ezen szenvedélyükkel már terhiinkre esnek. Alig 

ki szájukból az előhozott fát, ugatva tlgrálnuk 
:s17.r; .. ;;·l"t..t.;; · ... lr hogy a játék újbói kezdődjék. Egy gya· 

oktatónál ugyan nem fog előfordulni, hogy ez 
aránylag kicsiny baj egyáltalában bekövetkl:zzék; 

Q'"clc~Kt::~",:;ét már csíl'ájában elfojtja. 
Ennek daczára ne okozzon fejfájást a kutyánnk 

tlí1buzgósága a teVékenység tltán j mert egy éleR 
vagy - ha sziikségeR - egy jó suhintás hamat' 

1I"~wnl.fnf~a az állatot erről. Csak örülhetiink, hogy 
kellemes helyzetben vagyunk, hogy tulpezsgő 

~.u"'l.:~uul.llllak vetünk gátat, ahelyett hogy a zi1tdt 
nekiink és a kutyának kínt okozna. A mit 

gyakrabban kiemeltiink, sok kutyánál kénYRzer al
vagy épen erőszak a további gyakorlatok 

nem sziiksége!'\. 
Első Rorban m:í.s tárgyak hOZ:.lRa a7., a mi bizonyoR 

ények között kényszereszközök alkalmazását 



követi. Szándékosan hasznaltuk eddig a fát, 
kutyának kedvét szegjiik oly tárgyak hozása 
melyeket nem yesz szivesen a szájába. Most, 
őt mar rászedtiik, azonban lehetséges másképen 
anélkiil, hogya gyakorlat haladása és a kutya 
a munkán szenvednének. Kiitönösen fémtárgyak 
melyeket a kutya nem szívesen vesz szájába. 
részben a fémnek savanykás vagy keserű íze, tovú 
a fájdalomérzés, melyet a fém hidegsége okoz, egy; 
olyan köriilmény, melyet kii.lönösen hideg időszakban 
figyelembe kell venni. Érintsiik meg nyelviinkkel ll 
hideg fémet és az angyalok zenéjét halljuk, a hogy a 
gyerekek mondják. A legtöbb ktttyánál észrevehetjü ' 
hogy a fém~t az említett okokból különösen gyönge
den fogják meg; egy lánczot vagy egy kttlcsot 
ügy, hogyaláncznak egy szemét vagy a kttlcs 
az agyarba akaszt ják, ezt mintegy fogasnuk UU::;ZlllIl1 

Ilyenformán sikeriil nekik a fémet, a nélkiil, 
fi nyelvet vagy szájpadlást érintené, előhozni. Figyelj 
meg a változott fejtartást fém hozásánál. Ez azzal 
össze, hogy a kutyának az a törekvése, hogy a t 
annyira, a mennyire lehet, eIül a szájába hozza. 
kutya fémek hozását megtallulta, épen a fémnek 
géd megragadását használjuk fel, hogy olyan áll 
núl, melyek a hozandó tál'gyat eddig igen 
l'agadUlk meg - tehát rágcsál ták - ezt a hibát 
Rzoktassuk. Egyszel'üen addig hozatt111k mindig 
fémet, mig II gyöngéd megragadás szokássá vúlt. 
mát· a ktttya biztos hozója a fának, akkor 
más tiirgyak hozatására, első sorban bőr, kelme, 
papir, toviibbá nehéz hozófák, stb. utoljára fém és 
hozására. 

Azon kutyák, melyek a figyelmeztető vagy 
gető uáPPol,to-l'R fi hiztOR hoz:íst nem tanult:'ik 
vagy fém hozú.stíra nem voltak l'úvehetők, most 

vetendők alá. Szabálynak tartsuk, hogy 
UJ tárgyat, melyet a kutyának hozni kell 

a szájába dugunk és egy ideig vitet jük. Mielőtt 
erőszakot alkalmaznánk, a kutyát hozzá kell 

hogy pórázon hozzon. Felvevésre először 
nt azon fát használj ttk, melylyel mindig gyako. 

- Mint közönségesen szoktuk, eldobjuk és 
"t1l"Tln,.h, után a pórázon levő kutyával a fához szala-

ott megállunk (tehát nem mellette elhaladva 
~tplu"l",,1:1n' A legtöbb esetben a kutya azonnal fel fogja 

fát. Ha nem veszi fel, akko1' a parancsoló 
' lJlllnO,rtll használata következik az élvezet és kínél'zést 

hangok használata mellett, Ha ennek daczára 
veszi fel a megszokott fát, akkor ez - míg a 

. 'Wlel?SZO~W fáról van szó · annak ajele, hogy nagyobb 
még nem alkalmazható; sőt inkább vissza 

térn i a hozásra póráz nélkiil. Az erőszak csak 
léphet fel, midőn a kutya tettleges kényszer 

f~lIUllll~ZIl:m nélkiil veszi fel a fát. 
Szabad ugyan az első kísérleteknél a fát a pórázon 

kutya által felvétetni és az élvezet- és kínérzé-
alkalmazni; erősebb behatásnak azonban még 

szabad történni. Mindig tolj uk a fát a meghiusult 
etek után közvetlen az utolsó eredmény nélkiil 

,"Il~IUU.u~~ «fuj ) nyomán «to-ibl'á)) mellett a kutya szá-
,hogy az állat észrevegye, miszerint minden kín
vége, mihelyt a fa a szájában van. Ha az okta

elkövetett valamely hiba által a póráz egy 
'!~Ol"JW .... CjJ:"taet jeIévé lett a ktttyánál, akkor tel'mé
~l;esEm sokkal nehezebb őt hozásra a pórázon bírni. 

a kutya az általa ismert fát a pórázon felveszi, 
oly tárgyak felvevése következik, melyeknél ő 

nélkiil önként nem teszi. Semmi esetre sem 
:~li:sél?es azonnal erőszakkal elját'ni. Sok kutya leg

azáltal szokik oly uÍl'gyakhoz, melyek neki 



kellemetlent::k, hogy neki az illető dolgokat szájá 
dugj1.1k, hogy ezeket egy ideig tartsa. Hogy az 
a magában véve kellemetlen tárgyat szájába 
az állatnál fokozzuk, előbb a kezdetben használt 
elevenítés módjához nyúlhatttnk vissza. Ezen 
teket napokig, sőt hetekig folytathatjuk. 
akkor is felvesz a ktltya, mielőtt észrevennénk. 
szak alkalmazásának mindig utolsó eszköznek KI::Ul::llllI:,: 

maradni. Igaz, hogy némely kutyánál alkalmazni 
Az idomítás folyamán a helyeket akképen változtat: 
tuk, hogy az első gyakorlatokat a szobában végez~iik; 
azután egy csendes udvarra mentünk és végre - b!, 
a kutya ott felvett - a szabadban gyakoroltttnk. 
megint a szobába térjiink vissza, nemcsak azért, 
a lmtya ott legkevésbb é lesz elterel ve, hanem, 
ott sohasem juthat azon képzelethez, hogy II I.n ... "o"~, .. _ 

től szabaduljon. Ezen leheooséggel eddig azért 
kellett számolnunk, mert a kutyával nem tígy 
tunk, hogy vágyott volna a szökésre. 

Azon kezdjük, hogy a kutya által oly fémtárgy 
vétetünk fel, melyeket «egy foggah, tehát lt:u,,,"vJC5 ... 
elől a fogazatában vihet, pl. kttlcsot vagy lánczot. 
kodjttnk apróbb, pl. zsebkésnagyságú tát'gyakat 
nálni, mivel azokat később, ha vágtában hoz~a, 
nyen elnyelheti. N em gyakorlatias továbbá oly 
nál, melyeket fémek hozását'a kényszeríteni kell, 
egymással összefüggő fénll'észt (pl. egy KU.lCSCSC'IDQ 

használni, míg az állatok nem vesznek fel. Az ",n.vuv,' 

tárgyak zörgése azonnal elárttlja, hogy most egy 
lemetlen művelet kezdődik. Az egyetlen l 
kutyát ezen magában véve kellemetlen 
kényszeríteni, mint mindig, az értésére adni: 
nagyobb kínérzés leselkedik reá, ha azon AU~"'l""I!' 
mely a fém felvételével van összekötve, le nem 
éR fel nem veRZ. 

Nekiink ezen «él'tekezéö)l-nél nagyon kapóra Jon, 
hogy hisz a kttt.ya az eddigi idom!pás által már magá

véve egy öl'vendő hozó lett. Ürömmel ugdk tehát 
kutya «ápport»-ra a tárgy után, melyet a szobába 

d~btam. De, oh, ez alkalommal más az íz és szag, 
a kulcs bír; a kutya lábánál kapargál rajta. 

látom, hogy nem vesz azonnal fel, egy intőleg, 
.~)mlOnlaOl;li «fujll hangzik, maid (szünet után) «ápport)). 

a kutya csak a kulcs körül foglalatoskodik, állan-
dóa~ buzdít ja a «to-ibráll ezt folytatni; mihelyt azt 

egy «fuj» értésére adja, hogy azon nem 
örömét lelni. Ha ezen behatás daczára sem vesz 

.pórázra veszem a kutyát, a nélkiil, hogy felizgat
magamat és megint intő hangon mondom (I áPPOl'tll. 

Gondoljuk meg, hogy a kutya eddig «ápportll'llál 
L~~llnl~llg csak felvett. Ennélfogva az «ápportll fenyegető 

és a kíllérzést jelző hangot értheti; hisz 
hogy eddig mindig minden kényszel' megsziillt, 

elyt II fa szájában volt. Napokig mindig ezen érte
ben lett befolyásolva, napokig ugyanazon cselek

ugyanazon sOl'l'endben teljesítette. Azért 
lehetséges, hogyakínérzést, melyet a fenyegető 
kelt benne - ha nem vesz fel, - helyesen értel-
és ez a felvevés folytatásához vezet (1. III. SZll-

34- oldal). Ha a kutya az élvezet- és kínél'zést 
. hang használata daczára sem vesz fel, akkor egy-

«fuj» mellett egy villámgyorsan és észrevétlenii1 
' ;UII..uV;'"lJl"h ütés következik a pálczával és villámgyorsan 

' jóakaró szájbacstisztiltása a .kulcsnak (cto-ibl'á)) _ 
o'l'6"nn .. t.\\mellett (állkapcsot tartani). Így adjuk a kutyá

megint értésére, hogy azonnal minden kellemet
vége, mihelyt a tárgy szájában van. 
már az úr maga a jóság és a kutyát a kulcs

szájában «to-ib rá» mellett kissé vezetgetj, azután 
ezik II leadás, mint l'endf'Rl'Il. Miml.iúrt ezutún 
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odaadom II kutyának II megszokott fiH, lUe~int 
hocsájtatom lláusz»-ra, ezt II szobába dobom és 
II pórázon vétetem fel a fút. A felvevés pli~ZUUU"'U<1": ; 
felhangzik az élvezet-hang, kiilönösen kiemelve .• -_._....,"" 
hamarább fogja a kutya az előbb átélt kínérzést, 
ütést a fel nem vevésre vonatkoztatni -
mintilOgy mindjárt reá az élvezetet jelző hang 
szott - midőn a kulcs szájában volt. Most még 
szel' 'hozat juk a fát a pórázon nem levő kutya által 
lezáduk a gyakorlatot czirógatással. Csak más.uap 
teljiik a gyakorlatot pontosan u?y~~~~ou modoD. 
dig egy oly tárgy hozásáv~l vegzodJ~k ~ Zl ... ,U .... JIl~·., 
melyet a kutya szeret szájába ven~i,. m;g a A. ... L ..... ~r,:· 
uem szívesen veszi. Ha a gyako1'1at kluerzesekkel 
ződött beáll a félelem az II ápport» elől. 

Set~J.1ni esetre se tekintsük balsikernek azt, 
(l'yakorlat nem sikeriil mindjárt i a rendes lefolyás 
hogy a felvevés csak napok mulva, sokszor 
mulva következik be. A kutya egy napon - a 
hogy észrevennénk - felveszi a kulcsot, mert llt:JlI.l' t .... 

a kellemetlen cselekvés az iltéssel szemben a 
rosszá vált. Váratlanul kell II kutyára nézve a 
gyakorlatnak jönni, uem egy meghatároz~~t 
kötve. Nem mindig a kulcs eldobásával kezdjuk, . 
oly tárgyakéval, melyeket ~ k~lty~ szeret .felv~~nJ, 
II felvevés pillanatában «to-tbt'a» altal amugy Jol 
sére adjuk, hogy - ha mindjárt ezután valamely 
nézve kellemetlen tál'gyat mm venne fel - a 
erre a felnemvevésl'e vonatkoúk. A gyak~r1a~ 
szép szerrel kezdődik, hogy II kutya ~e ijedjen 
oktatótól és hogy csupán a felnemveves egyetl~n 
lekménye tiinjék elő olyannlik, mint amely A.a ....... """, 

sel van összekötve. Ha egy napon felvesz, .w.II. ... ~,.~ 
gyakorlatot fl leadás után azonnal félb.es~a~ltJuk 
egy külön czirógatással z.it:1uk le. A kmet'zcst 
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szabad hosszal:! volta által, tehát nem egy jó nyaláb 
által, legfeljebb egynéhány villámgyorsan suhin

ütés erejével fokozni. 
Kíséreljiik meg mindig az élvezet- vagy kínérzés 

hangja által hatni, mielőtt a pálczát használnánk. 
S~?asem szabad a kutyának alkalmat adni, hogy el
pUJJon, sohase veszítsiik türelmünket, sohase legyünk 
. ~~att~l szemben gorombák. Ha a kutyának egyszel' 

értesere Jutott, hogy fémnek vagy kiilönben kelIemet
. en ~ás tárgynak felvétele a lényegesen kisebb kín

mint a pálcza által okozott, sőt ha az oktató 
DI7\'Pl'lI.pa'p által az valóságos kedvcselekvéssé vált 

~indazon tárgyakat ép oly igyeke~ettel fogj; 
mlllt előbb a fát. Az «ápportn langjel mostantól 
nem jelez neki egyebet, mint engedélyt arrll, 
egy zsákmány után Ugol:jOll, nlelyet az :iHat 

-- hála a cselekvés tudatát eltörlő szOkásfiak 
~ ~-.!t:guul~.y( bb előzékenységgel ad át másllfik. 
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XV. 

TÁRGYAK MEGŐRZÉSE. 

Ilangjel nélkül. , 
A rendől·k1.1.tya-mozgalom kezdetén megelegedtelit 

vele hoO'y a tárgyak megőrzését csak oly módon köve 
tették, ~~ogy a kl1.tya az őrzés alkalmával mindig 
volt kötve. Az őt tal'tó láncz vagy vezeték 111""':1""'" 
egy tárgyat fektettek, melyet a kutyának valame1r 
idegen embet' közeledtekor védeni kellett. Késő~ b válr 
toztatták a gyakorlatot, midőn oly tárgyakat lS 
tettek, melyek mellett a kutya szabadon volt, 
nem megkötve. Mindkét gyakorlat voltaképen 
a gyakorlóterek terméke, mint a gyakOt lati élet 
mát'a való sziikséglet. 

Tárgyak szabadon való őrzése azért látszik 
lyosnak, mel"t veszélyeket rejt magában, melyek 
állanak arányban azon haf::!zonnal, melyet JlVZ;U;tl".u.~· 
Ha egy meg nem kötött kutyának kell egy 
megőrizni, bál'mely épenséggel nem él'dekelt, 
leniil ott elhaladó - ha valamely a kutya által 
értett mozdulatot csinál igen könnyen prif\tReVf!lI ' 

köthet a kutya fogaival. Valaki pl. kutyáját 
megőrzése végett szabadon e mellé fekteti; egy 
arra halad, hozzányúl a gummihoz és a kutya 
nyakoncsípte. Ebből a jelentéktelen okból a ·~f'~··b.r 
baj keletkezhetik. A kutya maga nem tt1.d 
é~ megkiilönböztetni, vajjon valaki II kcrékkel j 

Vllgy azt el akarja venni. A ~(szabadon őrzés\) 
begyakorlása a kutyát továbbá könnyen harapóstiá 

·teszi; csak bosztlság származik belőle. Legjobb tehát 
ha ez a gyakorlat a színről teljesen letúnik. 

Egészen más biztosítékokat nyujt ellenben a kö
zönséggel szemben tárgyak megőrzése megkötött ktttya 
által. Itt csak arra nézve válhat veszélyessé, a kinek 
~alamely rossz szándéka van, mert a kutyát úgy oktat
'uk, hogy mindenkit, a ki közeledik, már messziről 

r,...·~,.," ........ , úgy, hogy ez által az embert mintegy óva inti. 
ezen gyakorlatnál is mindjárt tisztán kell l*tnunk, 

egy kutya, a mely magára van utalva, t.ál·gyal-:at 
ilannyiban képes eredmény nélkiil védeni, a mennyi-
,en sem pisztolylövés, sem nehéz kövekkel való meg

laobás, sem dOl'ongiitések ellen vértezve nincs. Csak a 
ázükség utalhat valakit ana, hogy tárgyakat őriztes-

a n élkii1 , hogy közvetlen közelben lenne. Mert 
ha a vezető a kutya ugatását hallja, van lehe

annak, gyorsan elősietni s a tárgyat és kutyát 
egmenteni. Hogy a ktttya egy idegen közeledtével 

al ugasson, első követelménye ezen gyakorlat 
szerűségének. Lélektana egyszeriien ez: taníts1.tk a 

~tyát, hogy mindenkit - a ki közeledik, ha ő meg 
an kötve - ellenségnek tekintsen, kivéve tel"mésze

tesen a vezetőt. Ehhez tovább semmi sem szükséges, 
1iÍÍnt hogy a megkötött kutya a következőkben ehnon
dótt szempontok figyelembevétele alatt boszantassék. 

Valahol az állatot - nem igen rövidre m egköt-
A póráz nak vagy láncznak olyel'ősnek kell lenni, 
a heves, a közeledőre törő mozdulatoknál el ne 

' .... U'A".~.'V ...... Mit1.tán a kutya ki van pányvázva, valamely 
teszünk mellé. Ezen eljárás a kt1tyának lassan

látérzéld jellé tétetik, hogyarendesen ehhez 
akozó események következni fognak. Minden ide

közeledését mindjárt ugatússal kell fogadnia. 
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'l'eljei:icn bziib;égtelen tehát valamely hangj eJt hasz
nitlni j épen oly kevéi:isé szükséges vagy czélszerű a 
kutyát a tárgynál «pIac» hangjellel lefektetni. Hisz a 
megkötött állatnak amúgy is a tál'gy mellett kell ma
radni. Hogy amellett fekszik, áll vagy iU, tökéletesen 
közönbös! Kmönben a kutyának a «(pIac» hangjel elle
nét'e, mely őt fekvő helyzetbe kényszeríti, fel kell 
kelnie, mihelyt egy idegen közeledik. A közelgő segéd
nek most már csak az a feladata, hogy a kutyát 
boszantsa és pedig, hogya kezdetben még bátortalan 
állatnak hátorságot adjon, oly módon, hogy mindig 
azon ét'zése legyen: ő az et'ősebb. Mihelyt a kutya 
ellenállása enged, a boszantónak azonnal fel kell 
hagyni, hogy a kutya bátorságát megint növelje. 
A kutya a hORzantónak minden hátrafelé tett moz
dulatiü mint menekülést, s minden előre tett mozdu
latát mint támadást fogja fel. A segéd topogjon a fól
dön, i:izaladjoH a ktltya körül és előtte ide-oda, hogy 
ő azon érzést kapja, mintha üldözhetne j verje a bottal 
a földet és nyúljon néha fl tárgy felé, a nélkül azon
I,an, hogy elvenné. Végre a boszantó mindig hosszú 
ugrúsokban elszalad, hogy a kutyában a győzelem 

('rzetc vissz!ll1lltradjol1. Eleint·e az oktató 8 kutya mellé 
y}tgy mögé áll, czirógatja és símogatja őt az élvezel 
hang használata mellett. Soha azonban nem buzdít ja 
II kutyát (dáutJY által. (Okát Jásd a XIII. szakaszban.) 

Ha a kutya merészebb lett a védekezésben, el
távozik HZ oktató és távolból buzdítj a a kutyát j 
i:iőb II ez a behatás is elmal'ad. A ktltya akkol' -
lIélkiil, hogy az oktatót látná magára utalva marad. 
Mihelyt egy ideig ily módon gyakoroltunk, :l kutya 
majd ugatni fog, ha valaki közeledik. Persze sokszol'> 
hosszabb ielő elmulik, míg heves lesz a védekezésberu 
Ha azonhan oly módon gyakoroljuk, hogy az 
mngút érezze erősebhllek, napról-napra mCl'é~zebb 

és ne1l1sok~í.ra eléri a sziikséges hevességet. A kutya 
hárítása mindig el'élyesebb lesz és - mindig ahhoz 

. ·",.<u ... aJ,.Lll'l.z,,,.uuva -- a boszantó támadása' is. Ha azt 
véljük, hogy a kutya ily módon már kitapasztaltu, 
hogy mindenki, a ki őt megközelíti, elleu8ége, a kivel 
mindig tus:íja lehet, egy napon valaki, fi nélkül, hogy 
bosz:1ntaná, csak a ttírgy felé nyúlva, lép az úHatho?. 
Ha ezt nem ttímadja azonnal diihösen, akkor még nem 
tapadtak II kutya emlékezetébe azon tapasztalatok és 
l1Ileg~nt , rögtön a boszantáshoz fogunk visszatérni. 
Kezdjük azonban las Ran ként n gyakorlatot mindig 
azzal, hogy a közelgő előbb - boszantáR nélkiil - a 
tárgy tltán nyúl, hogy villámgyorsan a szokott boszlln
:tással vágjon közbe, ha a kutya nem támad azonnal 
dühösen. Nemsokára emlékezetében lesz az állatnak, 

csak a tárgy utá1í. nyúló boszantja őt és már 
elejétől fogva diihösen meg fogja ugatni. Most ahhoz 
!érünk át, hogy az idegen a kutyához hízelgően beszél 
és beczézve nevén hívja. Mihelyt az állat ennek felii1, 
azonnal derekasan megint előáll a boszuntás, ügy, 
!hogy végre hízelgő idegenekben sem hízik. A uoszan
tAsnak mindig közvetlenül akkol' kell beállni, mikol' 
a kutya a jövevénynyel szemben kevésbbé ellensé
esen viselkedik. A jóindulahí kutya sok ideig ismé

telte n feHi! a hízelgésnek. Ez ellen csupán az használ, 
hogy mindig ismét azt tapasztaltat juk ált:lla: a hízel
. és plindig :t hallél'zéki jele a boszantás kezdetének j 
~kor már előre heves le~z és mat'ad a hízelgéR alatt 
. , míg csak az idegen előtte áll. 
'. Eddig - n lúncz által visszatartva .- nem volt a 

tyAnak alkalma fogait használni. de ezt az alkalmat 
meg kell neki adni. Nem egyedül az által, hogy egy 
édöltözetben lévő segéd közeledik feléje éi:i az állat 
ogainak hatalmába jut, hanem, hogya közeledő meg
hal'apásához szokjék az által iR, hogy nem védöltöv.et-



heil lévő személyeket használunk, ez által a kutyának 
:t harapásra alkalmat adva. Ezen c:;r,élra bőrből készült 
és nemezzel bélelt huzatot csináltatunk, a mely a karra 
húzandó. ' A színnek nem szabad feltúnőnek lenni. 
Ev,en huzattal felfegyverkezve, egy segéd lép a meg
kötött kutyához és megfelelő közeledés által alkalmat 
ad a harapásra. Soha sem szabad feledni : a támadás
sal azonnal felhagyni, mihelyt a kutya bátorsága 
aláb bhagy. Csak ily módon éri el az állat a túlhatal· 
mat és mindig merészebbé válik, úgy hogy ellenállása 
növekszik és idővel mindig erélyesebb lesz. Több és 
tő bb figyelmet fog a kutya a tárgyl'a fordítani, mivel 
az idegen mindig az után nyúl. A fődolog azonban az 
marad, hogy a kutya minden idegen közeledténél 
azonnal ugasson él" ha ez közeledik é8 a tárgy felé 
nyúl őt diihösen megtámadja. Azon tudattal a kutya 
persze nem bit·, hogy a gazdájának tesz szolgálatot j 
azonban meg lehetünk elégedve azon tapasztalatokkal, 
melyeket a kutyának szereztünk. 

Egy nem óhajtott képzeleti kapcsolatta kell még 
rámutatnunk, a mely egy tárgy megőrzésének begya
kOl'l:í.sánál könnyen keletkezhetik. 

Gyak1'all ügy járunk el, hogy a klttyát megkötjiik 
és közvetlen erre következik a s('géd behatása, a kinek 
feladata a kutya boszantása. 

Ha ez többször ismétlődik, a kutyában mihelyt 
megkötIk - az a::ollllal bekövetkező boszüság ké~: 
:r.elete keletkezik és ezen képzeletben elkezd ugatnl, 
mihel!ll megkülletetl. De ne ez legyen a gyakorlat 
czélja! Sőt a kutyának csak akkor szabad ugatni, ha 
egy idegen közeledik felé. Hogy ezt elérjük csak arra 
van sziikség, hogy azonnal bekövetkező boszRntás 
képzelete ne keltessék vagy, ha már jelen van, megit! 
kikapcsoltassék. Miután a kutya tehát meg van kötve, 
tet C 111 cs időt. hagyjunk eltelni, mielőtt a segéd beha 

kezdődik es a segédet magát lehetőleg rejtetten 
felállítani. Azon kívül a kutyát ismételten meg 

fogjuk kötni, a nélkül, hogy őt boszantani hagynánk. 
. Tov:í.bbá idegeneket hagyunk némi távolságra a kutya 
mellett elhal~dni és - ha ugatna - ezt elnyomjl1k, 
epen ügy, n11nt a megkötés után azonnal kezdődő 
ugatást. 



XVI 

AZ ÉLELEM lVIEGTAGADÁSA. 

Hangjel nélkül. 
Ha egy lIIegkiHiitt ktttya az élelem elfogadását va

lumely idegen kézből megtagadja - a mint azt elő

vezetéseknél oly gyakran látjuk - ez még semmi 
esetre sem bizonyítéka annak, hogy ugyanaz a kutya 
él eImet idegen kézből egyátalában nem fogad tll, 
annál kevésbbé talált élelmet. 

Hogy ezt megérthessük, tudnt111k kell, 'hogy két 
egészen különböző dolog, vajjon a kutya idegen éleI· 
met fel- vagy el- nem vesz vagy ezt csak megkötött 
ú.1lapotban nem teszi. Miért tehát ezen viselkcdésból -
melyet minden oktató ismer - nem helyeR következ· 
tetéseket vonni? 

Megint u legjobh hizonyíték a kutya gondolkodó 
képességéről; a meg nem levő kötelességél'zésl'ől nem 
ifi ~zólva! 

A kutyát úgy beoktatni, hogy megkötve az élelmet 
idegen kézből megtagadja, nem nehéz. Megkötött álla
potban (állapot ez épen a kutya álláspontjából) tapasz
taltatjttk vele, hogy az élelem megtagadása nagy előny 
reá nézve. Miután azonban a ktltya csak szemI 
képzeletek felett rendelkezik, melyek csak meghatá.
l'ozott érzéki benyomásokn:.íl ébt'ednek, miután nem 
ttld elvontan gondolkozni, azokat a tapasztalatokat, 
melyeket megkötött ~nlapotban tesz, nem tudja ~ 
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élelemmegtagadásl'a CI magában pél'elJ átvinni. Ezért u 
legnagyobb megnyugvással el- és felvesz élelmet nlÍn
den más alkalommal, ha az oktató az élelem megta
gadására más alkalmakkor be nem hat. 

A kutya gondolkozóképtelensége tehát megköveteli, 
hogy az élelem megtagadását különféle helyzetekben, 
hogy úgy mondjam: a kutyával gyakol'oljtlk. Ezek 

főképen a következőket említem meg: 
Fel nem vételét oly élelemnek, mely már a földön 

feks~ik, tehát nem lett odanyujtva vagy odadobva 
észrevehetően a kutyának és pedig (l) Rz:tbadon fi 

gazdája előtt szaladó kutyánál, b) pónízon a ga:dcíja 
mellel/ levő vagy őt szabadon követő kutyáná1. 

Továbbá: Élelem el nem fogadását, a melyet n 
szabadonfutó kutyának. (p. o.: a kutatásnál) 'egy idegen 
tart vagy dob oda. 
. Azután: EI- és fel- nem vételét oly élelemnek, a 

melyet a ketreczben vagy a házban a kutyának oda
dobnak vag!! odanyujtanak. 

Végt'e: Ugyanazt megkötött állapotban. 
Egyike a legnehezebb dolgoknak, a .~:(d/(/doll s:a

ladó kutyát betanítani, hogy sehol éR senllni alkalom
mal neki jólizlő abrakot fel ne vegyen. Az utóbbiak
hoz tartozik tudomás szel'int em beri és állati b~lsiil' 

Ennek oka azon kÖl'ülményben l'ejlik, hogy egy 
kutyánál nagyobb úra nehezen vagyt11lk 

helyzt:tben, hogy ama pillanatban, midőn evésre 
egy megfelelően erős kínérzést alkalmazzunk, 

el'ős kínérzés kell, t. i.: ahhoz, hogy az eV~8f1el 
élvezet kínérzéssé változzék). Evés Iltáll 

okokból a legerősebb kínérzések sem használ
Hogy a kutyának ilyeneket okozzunk, őt ezen 
előbh ct!lOzzám»-hívni kellene, pedig tudjtlk, hog.\' 

hiváss:tl öRszekötve senl1ni kíllt!l'zésnek fellépni nem 
" ibad. Azon kell tduít ieIJn~ hogy azon pillanat-
r. 
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ban, midőn ll. kutya kes::ii/ va1alllit felvenni, hathas- nal emlékezetébe hozza, mihelyt élelmet tartanak vagy 
sunk rá. dobnak eléje. 

E czélt-a rövid idő előtt egy készüléket állítottak Először is czélszerii, hogy csak a vezető élelmezze 
össr.e, mely a kutya képzeImi képességeinek megfelel. a kutyát és pedig lehetőleg meghatározott napszakok-
Az egész egy kis szelencze vasbóL Feliil egy emeltyű, ban egy bizonyos tálból. Mihelyl a kutya evett, a tállll.l 
melyen a falat megel'ősítendő. Az emeltyű a szelencze . együtt minden fennmaradt vagy kiöntött maradék el-
belsejében bizonyos számtt merevített apl'ó sodronyt t6.volíttatik. 
tart vissza, melyek azon pillanatban ugranak elő és Igen jól teszszük, ha a kutyát úgy oktat juk, hogy 
okor.nak a kutya szájában fájdalmat, a mint a falatt·al olyan abrakot se fogadjon el, melyet a vezetli ké:ből 
foglalkozik. Sajnos, a szerkezet több hiányosságot mtt- nyúi.l vagy odadob. tehát nem a tálból kapja. 
tat, ttgy hogya késziilék nem mindig teljesíti felada- Ha a kutyát távoli portyázásokl'R kell elvinni és 
tát. A gondolat azonban nem l'OSSZ és gyakorlatias ki- ennélfogva a ketreczen kívül étetni, akkor olymódon 
vitel mellett sok alkalommal lehetővé tenné az t:H:U:JIll(, ',. hetanítani, hogy csak egy határozott titkos jelre 
fe] nem vételét. fogadja el az ahl'akot. Mindkettőre könnyen megtanít-

Mig e czélra a tökéletes készülék hiányzik, azon kell ható. Tartsunk élelmet a kutya elé, mihelyt utána 
fáradoznunk: hogy annak azonnal bekövetkező hatását ,kap, vagy csak feléje szaglász, kap egyet kézzel az 
pótolj ttk. P. o.: tehát a szabadon futó kutyával azon orrára vagy egy ütést, a sze1'Ínt, a hogyakínérzést 
czélzattal kell kimennünk, hogy őt állandóan megn- _ n "J, ....... Jl~l1J..l1 akatjttk, hogy az evéstől elvegyük a kedvét. 
gyeljük, hogy azonnal a vesszővel lépjünk közbe, ~il- gyakrabban kell ismételni és pedig - a mi fő-
helyt a kutya bárminemií abraknak felvételére készu. - mindig ismét egy más helyen. Ha a kutyát úgy 
Esetleg azon útm, melyre indult11lk és a mely uk heoktatni, hogy egy határozott hangra vegyen 
vúltoztatandó, egynéhány illatos falatot ~I akko~' őt mÍlldig csak ennek felhangzásával enged-
Ar. ily gyakorlatokat rendszel'esen kell (ízni és ~uk enm és előzőleg - úgy mint leíl'tuk - hatunk 
idől'e nlÍndig új «(csábításokkah kell ismételni, hogy.a rá. Épen úgy dobj/llllc valamit a kutya elé és álljunk 
kutya emlékezetéből a rossz tapasztalatok ne túnje- .a pálczával készen, hogy azonnal közbeléphessünk. 
nek el. m a a kutya a vezető közelében odatal'tott vagy oda-

A pórázon vagy a vezetőt szabadon k~vető kutyá· dobott abrakot többé nem fogad el, dohjunk egy szép 
nál egy el'ős kínél'zésnek azonnal lehető fellépése az falatot ketl'eczébe vagy - ha a házban van elhe-
élelem fel- vagy el- nem vétel ét tetemesen könnyel)- - fekvő helye mellé és figyeljiik meg egy rej-
bíti. A legjob b védelem, hogy a kutya a ketl'ecz a nélkül, hogy az oktató jelenlétéről vala-
nyékén élelmet el- vagy fel- ne vegyen az elővigyázat: :úlJ.it sejtene, mindig hosszabb időn át. De mindig első 
megfelelő építés, Mindazonáltal mát' könnyebb it . • 8~abály legyen az, hogy a kedvtelenségi érzésnek 
tyát a ketl'eczben vagy a házban a kívánatra oktatru", ilzonnal jelen kelllellni, ha a kutya a falatot elvenni " 
Ott ugyanis egy meghatározott helyiség jön kél'dé8~ 
meIy az előbbi rossz .tapasztalatokat a kutyának azo' . Ugyanazon gyakorlat kiilönböző idegenek segítsé-



gével veenc1ö e1ó, azonban az abrakmegtagadásr~ 
irányuló behatás csak az oktatótól induljon ki. Ha It> 

kutya hosszabb egyedüllétnél sem törődik az odado
bott fal attaI, akkor a vezetőtől távol dolgozó kutyá-
llak p. o.: a kutatílsnál egy idegen által tartatunk 
vagy dobatttnk oda abrakot vagy p. o.: a falatot az 
elveRzett keresésénél a nyomra teszszük. 

Legkönnyebh az abl'akmegtagadást idegen kézből 
a megkötött kutyának betanítni. A ktttyát valahol 
megköt jük j az okt..'ltó egy falatot tart vagy dob elé 
vagy esetleges étsováságnál úgy jál' el, mint elmon;
dottuk. Ha a kutya kézből vagy a földről többé se 
mit sem vesz el, akkor a vezető eltávozik, hogy egy; 
rejtekhelyt'ől nlindig hosszabb időn át m egfigyelj en. 
Ha a kutya egyszer hozzászokott, hogy magát?l 
oktatótól se fogadjon el semmit (kivéve a tálból 
ismert helyen) akkor majd semmi nehézséggel 
fog jámi ugyanazt idegeneknél is elérni. Semmi es 
sem tanácsolható egy idegen (a segéd) által a kutyá 
egyet ráhuzatni, ha az állat tőle élelmet fogadna el. 
Mert az az által megérlelt képzelet, hogy abrak át
adás:lnál idegentől ütleget kaphat, bizonyos köriilm' 
nyek között nagyon hátrányos következésekkel já~· 
hatna. T. i.: bogy minden puhán hajlamosított kutylli 
mindenkitől lii/ne, a ki neki abl'akot adna. Ennek kÖl 
vetkezménye al'. lenne, hogy ez ('/til báto,·talanul v 
II/í :;údnék. 

Gyönyörködtető azt megfigyelni, hogyan viselk~di 
egy igy idomított kutya al'. élelem megtagadásan 
vizsgák vagy elővezeiésl:!k alkahnával, miután az el 
sz:hnmil, lámyak megőr:ésénél heiJesnek Illulalko 
Bl'.i a két gyakot'latot, i. 1.: nagyobb(u'a egymús u 
Hzoktúk bemutatni. 

Mitfr/ viselkedett már most a kutya 
kOl'l:ümH hevesen? Ml:!rt a lúrg!lak megőrzésére 
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yuló gyakorta/Il ál soha sem csinált rossz tapasztala
tokat. 

Most jön a második szám. A vezető a tárgyat meg
kötött kutyájának oldala mellől elveszi (mindjárt lát
'uk mily okos az l) és most az élelem megtagadását 

utat j a be. Csakugyan: a kutya nem fogad el élelmet. 
'(A biró a teljes pontszámot adja, a közönség dicséri 
az eredményt.) Tehát a ktttya nem veszi el az eledelt j 
ile hogyan teszi ezt? 

.Félénken húzódik az élelmet nyujtótól vissza, mint 
a villám éled fel most az állatban azon ütések képze
ete, melyeket az élelem megtagadásának begyakorlá
ánál az abrakol nylljtó idegenektől kapott. Hát ha már 
~ost a tál'gyak megörzésénél az abrakot nyuj tó előre
I rloJL élelemmel kö=e/edelt volna a Jeulya {elé? Akkor 
éPen II falat lett volna az eszköz, mely a kttt.yát 
risszavotlulásl'a birja. Ez alkalommal tehát el lehetne 
a kutyától a megőrzendő tárgyat venni l És tényleg 
ez így van. A kutya, mely egy idegen elől vissza

ha ez neki élelmet nyujt, a legtöbb esetben 
~n úgy viselkednék tárgyak megórzésénél. Ezen 
lis körülményre vizsgák alkalmával sziikségesnek 
lártottam rámutatni. Egy iskolai példa az II ktltya 
ogondolkozóképtelenségére, továbbá arra, hogyan gya

orol 11l1mis befolyást a kutyára épen a kutya lelké
neli: telj esen hamis felfogása. 

Ha ' tehát a megkötött kutya tárgyakat őriz és jön 
alnki, a ki abrakot nyujt, neki az élelmet nemcsak 

meg kell tagadni, hanem egyidejűleg az élelem nyuj
i6t is diihösen megtámadni, épen úgy, mint tárgyak 
íIDe~ől:'zésélllél teszi. Hogy ezt elét:jiik, II következő mó

fogunk eljá1'1li: 
A gyakorlatot czélszeriien csak akkor kezdjük, ha 

kutya már egy ideig az embet'en dolgozott és mi
táp' vele tárgy megőrzése már g?,ukorolva lett. Talán 



csak akkor, ha az utóbbi gyako1'1at,nál fl. tárgy után, 
nytí.lót mél'gesen megtámadja. 

Az oktató szorosan a megkötött kutya mögé áll, 
hogy esetleges zabálókedvnél azonnal közbe léphes
sen. Az idegen (segéd) épen ügy boszantja a kutyá~ 
mint tárgyak megől'zésénél az abrak egyidejű oda
nyujtása mellett. Ha elértiik, hogy a kutya az abra
kot odanynjtót mél'gesen megtámadja, akkor fl kutyá, 
nak egy falatot odadob. Mihelyt az állat csak készül 
hogy a fal attaI tÖl'ődj ék, az oktató egy kínérzéssellép 
közbe, a mely a követelményekhez métten egy éles 
«fuj »-tól, fl legdtll'vább iitlegig fokozandó. 

Valahányszor az abrak felvétele ellen 
közbelépése szükséges volt, azonnal ismét megjelenik 
a segéd, hogy a kutyát újból hoszantsa, hogy az állat 
a kínél'zés által előidézett kissé nyomott h angtl1atbQl 
kirugadtassék és megint mérges legyen. Az oktatö 
már most élvezethang által huzdít ha szükséges , 
a ktttya veregetése által, mely mögött áll. A segé~ 
távozása után még az oktató is, lllindig abl'akot kín'~ 
a kutyának. Ezen a lJezetétől kiinduló behatás által ~ 
élelem megtagadására érhető el, hogy a kutya az él~ 
met nyuj tót mérgesen megtámadja és ennek daczára 
mit sem fogad el. Összekötjiik tehát az élelemadást a 
hoszantás képzeletéve!. Ha f'.Z állat a vezető közeW 
ben már semmit sem fogad el, ez eltávozik, hogy ~ 
rejtekhelyről figyelj en. A megfigyelés tartama min
inkább meghosszabbíttatik. Végre a segéd az élele 
odadobása után egészen távozzék el. Azonban mindig 
villámsebesen helyén kell lenni az oktatónak, bq~ 
legkésőbb azon pillanatban, midőn a kutya még r~ 
közbelépjen. Egy hosszú pórázt is lehet haszná.@, 
melyet erős l'áncHtással meghüzttnk, mihelyt a kütj, 
zabálási kedvet ml.ltat. Az első időben némely kü~~ 
n;í.l ar.on pillanatban, midőn nr. abrakot odadobjüK • 
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:visszllhök~lés egészen elkeriilhető nem lesz; kiitönÖ. 
se~ azo~ ~l1~toknlÍl, melyeknél az oktató részéről igen 
?ros klner~esek voltak sziikségesek, hogy ezé Ihoz 
lUsson. El'ro1 a kutyát leszoktatandó, a segédnek az 
?a~obáS p,illanatában - kezdetben való egyidejz! 
~ss~avont1las mellett - erős boszantással kell közbe
lepru. ,Az a~rakot sohasem szabad a kutyának meg

gadas uta~ elfogyasztásra odaadni, mert akkor meg
arad az allatban a felzabálás lehetőségének kép
ele~e. Erre most formáHsan les, ügy hogy a kísél'tés 
~~gy'. A~. a~rak odanyujtása boszantással összekötve 
~~~lg uJbol más személyek által teljesítendő. Más

·ulonben a kutya tapasztalatait nem viszi át nlinden 
inberre. A mindig más személylyel gyakodás aZOll
.n az álla~b~~ - mihelyt meg van kötve - azon 

.e~.ze,letet ldezl fel,. hogy mindenki boszantani fogja, 
~1 eleI em odanytljtása mellett közeledik felé. Azél't. 
~den oly személynek mérges en nekitámad és a tett 
p'aszt~atok után az élelmet sem fogadja ~l. 
Az, elelem megtagadását czélzó befolyást legjobban 

:JSO~. elelem el nem fogadásának gyakorlatával kezd
](~tjük, ~elyet maga az oktató kézből nyujt. Azután 
k~vetkezlk a gyakorlat megkötött kutyával melyhez 
• további befolyások csatlakoznak. ' 
E~ a tár~y~k megörzésénél említett, könnyen ke~ 

lltkezo nem kwallt képzeimi kapcsolat (lásd ezt az előbbi 
uákaszban) itt is figyelmet érdemel, midőn az élelem 
megtagadása megkötött kutyával gyakoroItatik. 



XVII. 

A FÜRKÉSZŐ MUNKA. 

A) Megállítás, kifiirkés.zés és a munka a.z '-.... u .... · ..... • ... l 

HallgJeL: ((l'evir», (fiirkészsz) «::lZl1to' (Keress). 
Mint nem praktikust szeretném megjelölni azt, 

a kutyát úgy idomítj nk, hogy egy 
h:tngjell'e személyeket és tárgyakat egyidejűleg 
készszen. Azon képzeletek, melyek a kutyában fel 
rel'lztetnek, a szerint, a mint tárgyakat vagy emhp.r'e.kE~"'c 

keres, annyim különbözők, hogy az egyiknek 
másiknak ez alatt szenvedni kell, ha ilyen 
f4zetellenességet akal'nánk kierőszakolni. Ezen 
valóságban sokkal előnyösebb kutyánkkal oN,i>t-t,"t.ftIL' 

hogy - ll. mint épen ll. körülmények követelik 
egyik esetben csak tárgyak, a másikban csak 
rek után kell fiírkésznie. 

Ehhez képest nem vagyunk azon helyzetben, 
nem felelhetünk meg minden e::letben a 
mihelyt valamely hangjel közvetíti a képzeleti 
mat: személyeket és tárgyakat egy időben 
P. o.: valamely elveszett tárgy után akarok 
tetni j de, jaj, a kutyám, mely a hallgjelt l:;;l;.1;;1ll<::'1:f"'''''''' : 

i::l vonatkoztatja, hirtelen megugat valakit, a 
szimatot kapott. Épen úgy, mint később a kl',l'eJ~é8Iiél 

leÍt:juk, Jobh a kuty:ít aképen oktatni, hogy 
t:'iI'O)\O! t hnn~iet em herc'k, kifiil'kcs)\cf4ének 

IGl 

mnsik pedig tárgyak fiirké::lzé::;ém:k képzeleLét 
Emberek felkutatását jövő1;>en egyszerüen 

tpu:rkéSzt~S», tárgyak kutatását «elveszett fiirkészése» 
éssel fogj ttk jelezni. 

Tekintsük meg első sorban, hogy mi czélja van a 
@rllr.eSzéEl11ek? A kel'esésnél - mint később látni 

- anól van szó, hogya kutya egy meghatú
nyomot kövessen, a mi.,?sak a talajszimat sc

...."." .. ~, lehetséges. A köriilmények ennek megfelelően 
k~tyál'a nézve az oktatás nál aképen alakítandók, 

csak a talaj szimat segélyével tudjon valamit. 
. Megtanul egy~dii1 orrában bízni és a töbhi 
úgyszólván kikapcsolni. Az okokat az illető 

fogjuk megtalálni. A fiil'készésnél nem 
szó, hogy egy meghatáro.zott nyomot, tehá~ 

sajátlagos szagot kövessen, hanem fi 

valamely tel'epl'észt, egy szérüt, egy iiltet
egy sürűséget, stb. kell emberek után átku-

és mindenkit megugatni, a kit előtalál. Ezen 
tehát hátrányos volna, ha a kutya e mellett 

nyomot venne fel, p. o.: egy emberét, a ld 
idő előtt al'ra járt. Ez oly 'elterelést okozna, 
őt a helyrészletből kivezetné valamely személy 
a kit nem is akarok kerestetni. 

most ha továbbá tisztába jövünk azzal, hogy 
nézve az esetben, midőn egy bizonyos hely-

. kell fürkésznie, nem is szükséges egy 
áÍtal - tehát talaj szimat által . - találni j akkor 

hogyanyomfelvétel baját a fürkészés-
elkerüljük tígy fogjuk idomít-ani j hogya «revir) 

eszébe se jusson orrát egy nyomra venni, 
hogy mindig magos orrru fürkészszen és így 

leglilZll1n.at által találja meg az embert, II nélkül, hogy 
nyommal törődnék. A 6.l'eVil'» hallgjelre tehát a 

az előtte fekvő terepet át kell fi.i.rkésznie és 



minden talált embert megállítani és megugatni, nyomot felvenne - az előtte fekvő tereprészt át
a vezető megerkezik; visszatal'tani, ha a kifii késze~tQ!.rffiirk(~szsze. Ez a legegyszerúbb módon úgy történik, 
személy menekülni akar. nem úgy járunk el, mint a keresésnél, hol a 

A fürkészés gyakorlata tehát több cselekvéslJöl áll a nyomjelzőt nem látja elmenni, hanem hogy 
Magától érthetőleg azok azonban a ktttya álláspontj á- először a kifürkészendőt a kutya szemei 
ból nem képeznek több gyakorlatot. Mindjárt látni egy látható rejtekhelyre hagyjuk menektilni, 
fogjuk, hogyan kell az állatnak az érzéki benyomáso: most a kutya közvetleniil igyekszik, a nélkül, 
kat odaállítantmk, hogy azon vágy keletkezzék, mely valaha rájönne, hogy nyomot vegyen fel. Sőt 
nekünk ezen czélra hasznos, a nélkiil, hogya tovább megyiink és azt teszszük, a mi a kel'e-
nak akat'atunkról tudomása lenne, annál kevésbbé való oktatásnál hiba lett volna: hosszú időn ke-
köriilményről, hogy nekünk a fiirkészéssel meghatározott helyen gyakorolunk, a kifiirké-
tesz vagy segítséget nyujt. ré&zél'e nyugodt lelkiismerettel mindig ugyan-

Épen ügy, mint a keresés lélektana emberek helyet választ juk ki, hogy a kutya szeme és 
épen úgy a fiirkészés is a kutya ragadozó összemúködjék: mindezt, hogy őt teljesen 
nyttg;,;zik, kitapasztalva azt: ha egy embert talált, hogy «reVírll-nél az orrát nyomba dugja. 
egy «víg patálil1.l) következik, melyné1 ő azon Legyiink mindig elkészülve a kiilönféle érzéki be-
talat.ok i:'zeriut, miket az oktatásnál elébe és képzeletekre, melyekkel a kutya «revh')I-
győztes mara(l. Egy cselekvés tehát, mely a kutya . és melyekkel «Szuu)l-nál bk Az utóbbi jel neki 
mészetéllek egészen megfelelne, ügy, hogy jelenti: le az orral a nyomra, a (\reVírll: magas 
alkal11lazásától egészen eltekinthetnénk, ha a nyom nélkiil a terepet átkutatni és légszimattal 
lenne fi fődolog. Egy mellékes dolog és egy ! A mint a köriilmények követelik, a valóság-
ez, azonban tekintetbe véve, hogy a kutyának vagy fiirkésztetiink vagy kerestetünk és a kutyára 
egészen hatái'ozott esetekben szabad harapnia, a különbözeteket a különféle érzéki benyomások 
hozzá intézett kívánság ez, mely bizonyát'a az ő tartjuk széjjel, mert csak ezek, nem a hangok 
l11észete ellen való és azért ki kell erőszako] az összetévesztést. Gyakoroljuk azért a. 
persze nem hajtó, hanem visszatartó, fékező addig mindig csak egy határozott helyell, míg 
mal. Elérni tehát azt, hogy a ktltya egy embert a kiilönbözetek a fürkészés és keresés kö-
fiirkéBzszen, gyerekesen könnyíi. Épen azon e . húsába és vérébe át nem mentek. Előbb sohase 
melyeket az oktatásnál a fürkészéshez el ezen helyet, hogy a terep ben gyakoroljuk 
a megáIIított kísérése, annak szökési kisérI ete ést. És még akkor is legyiink elővigyázók, 
kutyának ez által nyujtott alkalom a hat'apásra a fiirkészés könnyen károsan hat fl keresésre, 
mi őt a «revíl') hangra szenvedélyesen tereli az a kutya könnyen visszaesik az oktatás előtt bírt 
felé. Ezen II kutyában oly könnyen felébl'eszthető és «Szuu)-nál fejét felemeli, hogy a lég-
gyat ki kell használnunk, hogy úgy állítsuk eléje és szemeit segít~égiil vegye, a mi fÜl'készés-
érzéki benyollulflolmt, miszerint ő fi nélkül, engedve. 

J J' 



TH.~ 

Ne aggódj unk, hogyahetekig tal'tó gyakorlat egy, Tehát csak Hágy idóveszteséget jelentene, ha n 
meghatározott h elyen magának a fiirkészésnek hátl'~ ll. megtlgatásra tisztiin gépiesen a «látlt)) által 
nyos, Ezt azért könnyen feltételezhetnénk, mert a .tlanlítaná:nk meg, hogy csak azután tétjiink t~Z emberen 
kutya - ha hosszabb ideig egy helyen gyakorol munkára. - Ily beosztásokra csak az ösztönöz, 
egyáltalában nem fiirkész, hanem csak az em meg se gondoljuk, vajjon a mi beosztásunk fi 

után vagy a szemmel talál. És ez tényleg így is nézve is az. Így ezen esetben elválaszt juk a 
azonban a legkevésbbé sem árt, mert az avval az emberen való mttnkától, míg épen e: 
kötött elterelés egy nyom felvételétól őt .. elő a megttgatást, a mit minden oktató az ido-
előkészíti, hogy ismeretlen terepen - hol az folyamán megfigyelhet. 
kezet nem működhetik közre - csak légszimattal Azon hibának, hogy a kutyák gyakran hat'apnuk, 
készszen. Egy köriilmény ez, mely őt a kívánt nem lenne szabad harapniok, egészen 11liis az 
szési módhoz vezeti. Az első alkalommal, midőn t. i. ott - hisz ez könnyen érthető, - hogy :l 

kutyát a terepen hagyjuk fiirkészni, ezt a tényt oktató kmönös örömet érez, ha kutyája kemé-
nwl fogjuk észlelni. harap. Miután a kezdőnek nincs áttekintése az 

Már említettiik, hogy a kutyának azon lefolyása felett, a magában véve elengedhe-
nyek, melyeket az oktatás folyamán a követelmény, hogy egy használható védökutya 
lIián hagytlnk bekövetkezni, épen azok, melyek legyen, néha annyira előtérbe lép, hogyaharapáR 
nézve az ember felkeresését kívánatossá teszik, A túlhajtva, egy harapós dögöt oktat be, 
ialáláshoz csatlakozó kísérés, a szökési kísél'let, a neki csak terhet és fáradságot okoz. A meg-
zető megtámadása, a lövés: mindezen dolgok feladat nehézsége inkább abban rejlik, hogy 
melyeket a kutya képzeletével összeköt, mivel a nemhal'apáshoz, mint a hat'aptíshoz szok -
gyakran egymásután bonyolódnak le és 
mint tapasztalatot emlékezetében tart. Azért a 
nak nagy izgatottsága, ha az úgynevezett 
gOl1osztevő»-t, vagyis inkább annak nagyoll 
pánczélját szimatolja. 

SOkSZOl' hangoztatták egyesek azon nézetet, 
kutyának előbb megllgatást kell tanulni, mielőtt 
embel'en való mt1l1kához fogunk, és ' pedig azért, 
ő - ha a szabályszerű») megugatást előbb 
tanttlta - sohasem fogna egy álló embert 
harapni, De ez semmi esetre sem áll. A kutya 
hajlama, hogy egy álló vagy kísérendő embert 
harapj on, csak az emberell való munkában éh .. "tlf<fAl 

él' :t hihúk, melyek ennél elköveitetnek, csak 

A kutyára nézve tehát egyembel' kifürkészése az 
fi megtalálásl'a következő események :Utlll 

kívánatossá, Mát' midőn ll. «l'evír» hangjel meg
, a kutyának emlékezetében van az erre követ
ét'zéki benyomások egész lánczolata és elrohnn 
dolgok v:lrtában, melyek szok:ls szerint követ-

hogy egy embert megállítson. Azért lép elénk 
követelmény: a kifiirkészéshez csatlakozó gya

épen azért elővenni, hogy a kutyából jó 
és buzgó fiil'készőt csináljunk, Egyidejtíleg 

ez alkalommal emberre biztossá és úO'y ké-
k

, ~ 

1, hogy csak egészen határozott esetekben 
-'I" .... ~ ... megmgadlli az oktató különös jeladása nélkül. 
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Er.cn g',\'ukorlatokhor. n védől'11húba öltöztetett \1, n. előzőleg szimatot ne1n kapott, meg-
k í:, é1'l e ti gonoszteyl) áll rendelkel',éstlnkl'e. Ennek az állapítsa. Azért az utóbbi gyakorlatnál nem oly fontos 
idomításnál jelentékeny szerep jut, mivel ő a ~~'~. J_ az, ha a ktltya egy ideig fi védőruha éles és mindig 
lútni fogjuk maga veszi át az oktató szerep ét annyi- egyforma szagához szokik. A keresésnél azonban, a 
ban, a mennyiben ő is tigy állítja be a kutyának 
érzéki benyomásokat, hogy azok oly csel 
váltsanak ki, mint azok a mi szándékunkban 
Egy ügyes l(kísérleti gonosztevő» sokban járulhat 
kutya iclomításához. A védő ' öltözet készítési módja 
fontos. Először is egészen fel nem tiinő szín ,><,,7.-'.:11-,; 

tan dó, hacsak egy öltözet áll rendelkezésre. Miután t. 
a kutya színeket meg tnd különböztetni - mint eovp.ll,~iII~ 

tudósok kísérletei meg is állapították - annyira nU1ZZI1"!111. 

szokik egy bizonyos sZÍnhez, különösen, ha ez 
hogy fl kiképzés további folyamán csak 
szoktat.ható ahhoz, hogy megugas30n olyan em 
kik mússúllii öltöl',etben vannak. Praktikus védööl 
nek hizonyult az 11. n. ((kápéséJl, mely egy tökéle 
hőr alsóöltözetböl :ill, melynek felibe egy QA1r.M.Q'ZínffC 

komlózsákból készii1t felsö1'tthát htizunk. A 
éveIdg tart; csak az olcsó felsööltözetet kell i 
időre pótolni. Minden védööttözetllek az a há 
hogy egész sajátságos szagot ereszt, fi melyhez a 
annyira hozzászokik, hogy egy ' nem abba öl"''''''·'''''''''' 
Kzemély megugatására még kiilöllösen kell 
ez azonhan semmi esetre sem csinúl különös 
Régeket. Ez a kis hátr:í.ny el nem kerülhető, 
csak n védőöltözet nyujtJa a lehetőséget biztoss:í. 
fi kutyát az emberre nézve. 

Egészen kiilönös okokból az emberen való m 
II kifiirkészéssel kötendő össze és semmi esetre ~em 
kereséssel. Mert a kel'esésnél a mint látni fogjuk 
:UTól van szó, hogy a ktttya egy meghatározott 
nek sajátos szagát megérzi és követi; a 
pedig csak arról, hogy valamely embernek fl jelO::uH:I ..... ! 

8 :íbl'R. 

a legfinomabb szagkülönhségek jönnek tekintetbe, 
védől'uha használata ká1'OR lenne. Hogy tehát a 

kutya részére a kifiirkészést kívánatossá tegyiik, min
dig ehhez csatlakozólag gyakorolj ttk az emberen való 
munkát. Keresünk mint hangstilyozva lett - egy 
meghatározott helyet, talán egy fal'ak:íRt, iskola- vagy 

hol egynéhány rejtekhely, lehetőleg egy 



ajtóval elh'ltott szín is vail és ott kezdjük gyakori 11-
t.ainkat eO'y kisél'leti 2'onosztevővel, a ki védőruh 

b. ~ 

van. Ha egy olyan helyiség nem áll használatunkra. 
akkor ajánlatos egy összehajtható és szállítható deszka 
húzikó beszerzése (1. az előbbeni ábrát), a melyet a!,{ár
hol fel ál1íth ntunk. Báb használata csak szükséges se
gédeszköz azok részére, kiknek kil'él'leti czélokl'll 
:U1 ember rendelkezéstikre. 

Az egész «mt1l1ka az emberen» igen megfelel 
ktttya természetének, ha saját előnye nem szenved 
alatta. «Tehát mindig» mOllclja egészen helyesen 
Gel'sbnch ((azon benyomást kell a kutyának 
hogy a kísérleti gonosztevő tőle fél és előle 
Tényleg ez az a gondolat, melylyel a munkát IlZ 

bel'en megkezdeniink kell. Nem a kutyának 
iránt való szeretetére, hanem a ku.tyának saját 
iránt való szeretetére kell építenünk, kii1önben ne 
tehetjük a kutyát biztossá az emberre. Mert meg 
köszönné megragadni ott, a hol tudná, hogy veszélybe 
sz al ac1. 

Így a kísérleti személy magatartása által a 
tyát avval ámitjt1k, hogy ő az erősebb; csak ez 
kap kedvet megragadni. Jöjjiink avval tisz t,áb a? . 
a ktltyát ezen cselekvésre soha kényszerltem nem 
lehet. Egyedül a kíl'érleti személy pIagatartása által 
n ki mindig a legyőzöttet játszsza - lesz a kt1tyán~ 
:L megragadás «szája izéhezl\ alkalmazva. 

Magától érthetőleg a gyakorlat folyamán a ki 
gonosztevő magatartása II kutya mindig növekvő 
l'észségéhez alkalmazkodhatik. Mindig nagyobb 
úllást lehet a kutyával szembeállítani. Azt addig 
fokozni, míg a kutya az el'őR ellenállás előtt nem 
meg. A valóságra nézve fontos, miszerint a kutya 
hogy védjen ,agy megl'agadjon - vakt:l?an, . _ 
nélkül ál1jOll II vezető j'endelkezéRére; l$ ezt teSZi ~ 

.."".,.----~.--.,....----- --
rlln' 

azon eléje ámított képze1etben, hogy ö mindig II 

győztes. 

Azon helyen vagyunk, melyet magunknak a kifilr
.készésre s az emberen való munkára kiválasztottunk. 

kuty:ít valahol kipányvázzl1k, l< II védőruháha öltö
kísérleti személy boszRntja és izgatja a kl1ty~ít 

ftZon módon, mint a (tárgyak megőrzéséll-nél történik, 
tehát nlindig l1gy, hogy a kutya magát tekintse az erő-

bnek. Hirtelen szökésre fordul a kísérleti gonosz
tevő ezután csak segédnek fogom nevezni. Gyorsan 
'kézbe veszszük a póráz végét él! buzdít juk II több

yire mindjárt elejétől utána törekvő kutyát (do-ibl'á -
Az utóbbi hangjelet, a mely csak az oktatás 
a képzeleti kapcsolatok által nyer jelentősé

valamivel élesebben ejtjük ki, mint a «to-ibrá»-t. 
;U"ll"''-'~Jl''''' közben a segéd egy bottal még egy párszor 

földre tit, hogy a kutya boszúságát fokozza, és 
o,;/UU./i,ll az állat szemeláttára a rejtekhelyre szalad, az 

maga után becsapva. Azon pillanatban, midőn 
.. ,,_ .... __ ._'- vagyunk benne, hogy a kutya a ·menekii1őt 

ajtó előtt már utol nem érheti, elbocsát juk a póráz
Most magától nekirohan az ajtónak, míg egyidejii

I az általam kiáltott ((to-ibrá - revír» fiHébe pallgzik. 
A kutya a beliih'ől egynéhány ujjnyira nyitva tar

ajtóhoz siet és ugat, ugat nagyobbrészt már az ' 
alkalommal. A segédet - - ellentétben a ket'esés
- szándékosan a kutya szemei előtt hagytuk el-
. hogy a kuty~ ne is jöjjön l'á egy nyomot fel

Szándékosan szaladt továbbá a segéd egy 
hova őt a kt1tya nem követhette, hogy a 

minden esetleges harapási _kísérlete hiába-
legyen. A «l'evh')) hangjel sohase közvetítse a 

a minden ese/re. harapás képzeletét, hanem -



mint később látni fogjuk más jelentősége legyen, 
J elenleg összefüggésbe hozom egy ember üldözésével, 
a ki a klttyát boszantotta, Itt áll hát a kutya és ugat h 
De hamar elnémulva mál' az elRő kísérletnél, vagy 
épen gazdájához visszasietne, ha az ugatásnak nem 
nyttjtatnék líj táplálék. A segédnek csak lassanként 
lesz annyi vonzereje a klltyára, hogy azt addig llgat:ja, 
míg a vezető megérkezik. És ez a vonzerő azon ese~ 
ményekhen rejlik, melyek az ugatást rendszel'Ínt kö
vetik, Épen nem kell tehát. amegugatás hetanulásával 
kínlódnunk, még kevésbbé azon gondolatra jutnunk, 
hogy tovább nem gyakorolhatunk, míg a kutya nem 
lett (megugató), Ez eltékozolt idő lenne, . 

De egy kis ösztönzést az ugatásra' már az első eset
ben adnnk a kutyának. Erre két lehetőség kinálkozik, 
Az egyik az, hogy a kutyát a «láut) hangjel által 
bít'om, hogy hangját felemelje, A másik - és ez ft 

jóval hat.ásosabb, - ha a segéd a kntyát az által bírja 
ttgatásra, hogy beliih'ől az ajtón dörömböl. Eb 
vonzet'Ő rejlik a kutya részére, Most a 
készteti ana, hogy ngasson. A segéd részére tehát 
hangzik az ntasítás: mindig akkor dörömböljön, ha a 
kntya nem ugat és mindját't szüntesse be a kopogáS 
ha II kl1tya ugat. Így a kutya állandóan l1gat és id9v~1 
1llt!gszokja a «megugatást), Valahányszor a segéd.a 
kutyát ily módon ugatásra bírja, az oktató buzdít 
ibráll és nem «(]áttt) által. Az utóbbi hangjelt 
akkor kell használni, ha az l1gatásra való 
eg!let/iiI az oktatótól indul ki. Ha tehát az oktató 
ukar hatni, akkor a segédnek egészen csendben 
lenni, (Okát lásd a XIII, szakaszban.) Mindig -; •. , . .< .... ,,-

Jesz az oktatás további folyamán a szükség fi 

gásra; végre be lehet azt sziilltetni: a kutya 
Mindig - ha a kutya ngat nem sznbad 

segéd nek mozdulni. Ma, először elegendő, ha a 

egy p:it'szor ugat. Nem Rziiksége~ azzal kínlódnll11k; 
mert a mit most tesziink az egyszersmind előkésziilet 
a megugatásra, Az oktató most ha még eddig nem 
történt meg az ajtó felé közeledik és a kutyát pó
rázra veszi. Azután hangosan megparancsolja, hogya 
segéd kijójjön s az ajtó előtt megálljon. Most ehhez 
csatlakozik az első naptól fogva az úgynevezett kísé
rés, Az oktató a kutyával a baloldalán, a segédjobb
jára megy. Ennek magatartása az idomítás további 
folyam ára nagy fontossággal hir. Hisz a kutyt\nak 
meg kell tanulni, hogy az álló és a csendesen az ok
tató mellett haladó kísértet sohase bántsa, Azért le

eg érzékre hatóan kell a kii1önbségekre figyel
meztetni: az állás és mozgás, a menet és szökés kö· 
zött. A kutyának a legkisebb mozgást'a nézve éles 
megfigyelő képessége van, a mi az oktatás folyamán 
:világosan kifejezésre jut, A segédnek tehát ha meg
áll teljesen csendesen kell állania, A kísérést csen
des lépésben viszsziik keresztiil ; a meneki-ilő-kísét'let
nek nem szabad nehézkesen, hanem lökésszel'úen kell 

Az értekezésnek a szökési kísérletl'e nézve oktató 
segéd között nem szabad akképen történnie, hogy 
bi rendesen ezt mondja: «Szaladjon el !» vagy va

hasonlót, Ezen esetben a kutyának llem sokára, 
émlékezetébe vésődnek, hogy a vezető minden beszé
dére az elRzaladás következik és az ő álláspon~iából 

azonnal megragadn a, mihelyt az oktató a 
segédet szavakkal szólitaná fel a szökésre, miután a 
Jtutyánál ez a beszélgetés a szökés jelzésévé lett. Azért 
gyakrabban kell az «elfogottah beszélni és p. o. mon
dani: «20 lépés utállll vagy ott a sarko11 tlíl csináljon 
egy szökési kísérletet», Oly oktatók, kik ezt figye
~embe nem veszik, fel nem tudják fogni, miért ragad 

eg kutyáj uk a szökés előtt. 
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Az oktató tehát jobbról állott fe1 a segéd mel1é, ll. 
pórázon lévő kutyával középen. Mielőtt a kísérés meg
kezdődik, megfigyeljiik a kutyát. Az álló ember meg
h:lrapására irányuló minden kísérletet és szándékot 
ugyanazon pillanatban egy «fujlHtl feddjiik meg, a 
melyet a pórázon egy rándítás követ. Lassan meg- , 
indul ezután a segéd, kísél've a kutya és oktató által. , 
Utóbbi már most állandóan figyel a ktttyára és min
den harapásra való kísérletnél tehát nem csak ak· · 
kor, ha az már megtörtént mindig azonnal az em
lített módon lép közbe. Ugyanazon módon hatunk ellene 
kezdettől fogva a kutya ugatásának kísérés kiizben. 
Hagyjuk menet alatt a pórázt lazán; az t. i. fontos, 
hogy a kutyának alkalom adassék harapási kísérle 
ket csinálni; mert csak ha egy ilyen cselekvést v~gez, 
tapasztaltathatom vele kínérzések álta~, hogy a~ ö 
ál1áspontjából előnyösebb ezt nem tenm. Ha az ldo-: 
mitás további folyamán egy ((fttj» által követett r 
dítás már nem elegendő, akkor egy ütés vagy rándí, 
táR következik a golyós nyakörvén, kísérve a kínérzés 
hangja által. Sem harap ásnak, sem harapási kísérlet-: 
nek nem szabad kínérzés nélkiil elmulni; gyorsnn,~ 
mint a villámnak kell annak bekövetkezni. Hogy 
kutyát az első alkalommal, midőn neki még m;nden 
szokatlan, mldőn még nincs pontosan emlékezetében, 
mikor fenyegeti kedv vagy kedvtelenség, el ne l'iasz
szak, ne nyújtsuk hosszt'u'a a kísérést és hagyjuk az
után a segédet az adott szabályok megfigyelése mellett 
a haloidaira elszaladni. 

«Parancs llélki1l», így szól ez rendesen, 
tyának a kísért i.i.ldözését felvenni s azt feltl'I.I'tó:datn~l!.. 
Av, olvasó ezen álláspontot talán már elhagyta és 
mondja magában, hogy itt parancs szóba se 
A kutyának legbensőbb természete az, meJy őt arra 
tereli, hogy a mellekvőt, ki ellenségévé v{dt, üldözz 
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)_ ((parancs nélkiih-t tehát változtassuk ((jel nélkiih-re 
át, De még ezzel sem elégedhetünk meg, még további 
korlátozást kell csinálnunk : jel nélkiil a vezető részé

. ről. Mert a kutyára nézve a segéd elszaladása hall
é:zéki jel és az lesz, arra, hogy iildöznie és megfog
ma szabad; nem talán azért, hogy az embemek se

legyen, hanem természetének engedelmes
mely őt er1'e hajtja. 

Lökésszel'űleg hát sietett a segéd balra el. A leg
több kutya azonnal fel fogja venni az iildözést a meg

események után, az oktató által «to-ibrá-reviro
buzdítva. Ha a kutya nem iildöz azonnal, valahol 
k~l1 pányvázni, a segéd által boszantatni és most 

ezután a segéd szökési kísérletet tesz. Az új 
most jobban fog a felveendő iildözésre hatni 

Mindkét esetben «to-ibrá-l'evirl) mellett szalad az ok
a pórázon lévő kutyával a segéd után. Ez utol

magát, mindig azonban futásban maradva és 
futva, hogy kutya és vezető ne kaval'odja-

ak a pórázba. Az első alkalomra elegendő, ha a kutya 
kísérletet tesz a harapásra. Egészen czéltalan 
azonnal azt akami, hogy harapj on. Az megjön 
egészen magától, erről meg lehetünk győződve. 

Ha az oktató a kutyával a segédet utolérte, úgy 
a kutya megragadhat, a ((revirl) hangjel többé 

adatik, mert km önben nagyon is a hat'apás kép
kapná tartalmául. A kutyát még csak a bt1z-

«to-ibrá»-val tüzeljük a megragadásra. Miután fl 

természetében fekszik, hogy a menekvő ellen
megragadja, különös hangjel a megharapásra 

esen felesleges, A menekülés maga a legvilágosab h 
legérzékrehatóhb jel erre a czélra. Ezért elégséges 
ő kezdetben visszatartott törekvését, a menekvőt 

é\fogni, a kedvhanggal buzdítani. Hogy mely helyen 
~Rd meg II kutya . az első kisél'letekllél, e!lél'zen kö-

i.i " ~:;J 
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zömbös. Míg az a szándékunk, hogy cl kutya meg- , 
maradjon azon törekvésében, hogy megfogj on, tehát 
hal'apjon, a segédnek nlinden körülmények között {Il
lásban kell maradnia. Mert mihelyt utóbbi megáll, 
töb bé nem szabad a harapást'a, csak a nemharapásra , 
hefolyni. A mint mondánk, az első eseteknél teljesen . 
elegendő, ha a kutya csak kísérleteket tesz a megfo
gásl'a, sőt ha csak t1tánszalad. Ha ez megtörtént, a 
segédnek egy hangos «(álljon meg»-et kiáltunk oda. 
Ez azonnal megáll és karjait leereszti. Az oktató 
szemei a ktttyára vannak irányítva. Ha ez nem enged 
azonnal el, akkor egy ütés vagy egy rándítás követ
kezik, egyidejű éles duj) mellett. Az első időben az 
azonnali elbocsájtás nem okoz oly nehézségeket, min.~ 
a t.ovábbi folyamatban, mert a ktttya kezdetben a 
fogvatartásban még csüggedező. " 

Ne alkalmazzunk akkor, ha a kutya az álló emben; 
megharapását, mint hátránynyal ját'ót tapasztalja, min' 
denféle szavakat, mint: (ereszd»), «(eb, «czoki:D stb., 
de ne is fiityilljük le a kutyát ezen czélból, h 
hassl1nk mindig a «fuj» kedvtelenségt hanggal, mely: 
a póráz rángatása vagy ütés által kapja jelentőségéti 
az állatra. A ((fuj) tltán azonnal felhangzik egy (dánt), 
az oktató részéről,+: a mely a kutyát hozzá "·"'\Il'I:A1:I1,"- .'" 

hogya menekvőt, kit később gyakran a vezető jelen
léte nélkiil kell hogy megragadjon, az elbocsátás után 
megugnssa. Miután a kutya rövid ideig ugatott és leg
főbb vágyát, hogy a mindig csendesen álló segéde 
meghat'apja, az oktató erélyesen elnyomta, a kíséré~ 
azonnal tovább folytatj ttk s hozzá egy további sz~ 
kési kísérlet csatlakozik. Egy néhány ilyen után ll! 

kutya elfárad és azét't a gyakorlatot félben hagyju~. 

* Ha a kutya jelekre még nem ad hangot, cRak a~kor,.b)i 
m(lI' el'\'l' be v nll tnníL\'l1. .~:l·I':'!l. 
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szökési kísérlet után a kísérést meg egyszet' 
, Azután utasít juk a segédet, hogy meg-

állJon, a kutyát elbocsát juk és a segéd mellett állva 
lefeküdni hagyjuk, A csendesen álló segéd től 

most eltávozik az oktató és a kutyát megfigyeli. 
harapásra irányuló minden kísérletet az oktató egy 

éles «fuj}) által nyom el. 
Ezután a kutyát lefiityüljiik vagy lehívjuk. Most 

először történik, hogy őt a mai gyakorlatnál 
Illltlnll,n/,·/u:,,.. jönni hagyjuk. Szándékosan tartotta őt a 
vezeoo pórázon, hogy folytonos fütyülés vagy hívás 

az engedelmességet ne ássa alá. 
Mert az iz.gatottság a kutyánál nagyobbára oly nagy 

lhogy azon ldomítónak, ki nincs egészen tisztában a~ 
.il!k:tatiásisa,l, nehézségei támadhatnának abban, hogy a 

kezben tarthassa, Addig mindig csak a pórá
gyakorol unk, míg érezzük, hogya kutya a szokás 
e.~őidézett kényszer következtében póráz nélkül 

k,ezunkben ~arad. De mindig tíjból villszanyúlunk 
porázhoz, mthelyt az oktató nehézségekre bukkan. 

a kutyát lefütyültiik, belejez=ük ,a gyakorlatot. Ha 
bb akartlnk gyakorolni, nem kell lefütyülni, ha
a kutyával - a nélkül, hogy a pórázról elbocsát

- az állvamaradó segédtől el kell menni és utób
még egyszer a rejtekbe küldeni. Ha t. i. közvetlen 

fütyülés után gyakorolunk, hagyjuk p. o.: a segé
egy szökési kísérletet csinálni, akkor ez nemsokára 

emlékezetébe tapad. Ez annyira mehet, hogy 
,:" " ,,111:'(76,"0 nézve a fütty egy közvetlen jel lesz arra 

~ legköz~lebbi pillanatban a segéd elszalad vag; 
ennt, a mtt gyakorolunk, egy cselekvést teljesít, 

a kutyát tíjból felizgatja. Ennek az a következ
hogy a kutya fiittyre többé nem jön urához, 
a gonosztevőhöz ragad. 

kezdő Rokszo'r maga nehezíti meg II kutYÜlHtk 
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jövé~ét öntudutlunul, ha ezen ténynyel nem számol. 
'Igen megnyugtatólag h~t a k~tyár~, h,~ vele távoz,unk 
az állva maradó segédto!. FeltzgutJa ot, ha a sege~ a 
gyakorlat után a vezetőtől és kutyát~l, el~ávo~lk j 
mert mindig meg van az állatban az utansletes k~n~
szere. Hagyjuk tehát a lefiityillést a gyakorlat v,ege
nek jelzésére és ne gyakoroljttnk tovább, Ilyen modon 
kellene napok sorozatán keresztűl eljárnunk és a leg
rövidebb idő alatt az adott szempontok 
mellett meglepő haladást érnénk el. . 

Sokszor már a második napon el lehet hagyni IL. 

kutyának előzetes boszantását. A segéd.a kt1t!a . sze
mei előtt a l'ejtekbe szalad, az ajtót - mmt ~111dlg -
egy husitékig bezárva. Mindjárt ezután a «reVll'» hango, 
jelt adjuk, a nélkiil, hogya buzdító kedvhango~ kel
lene használni. «Revir»-nél most már azon ~semenyeK 
lelki képe keletkezik, melyek szokás szermt csatla", 
koznak a kifiirkészéshez és ezen események azok 
mit mindig ismételni kell - melyek a. kt1tyá:.u nézve 
az ember felkel'esését kívánatossá teszlk. A kovetkezq 
napon megint egy lépéssel t~vább . m"együnk és, a s.e
géd a rejtekhelyet keresse fol, ml elott a ku~yaval 
gyakorIótérre jövünk. N emsokál'a ~szr.eveszszu~, 
a kutya hajlama a megugatásra mmdJobhan no. A 
géd lllindig a leírt módon viselkedi~, hogy az, ug't1,"~1jI-< 
ébren tartsa vagy az oktató ht1zcHtJa a kutyat «lallt 
által (nem (1'evir» által). 

A megugatás időtartama minclinkább hosszab 
Az oktató maga lassan-lassan visszamarad a kuty 
hogy hozzászoktassa gazdáj ától távol is . 1l".LWUC· 

A megugatáshoz mindig a kísérés csatlakozlk, a 
mindinkább meghosszabbíttatik. Előbb nem CISIUWL~'r<: 
juk a szökési kísérletet, mí~ a kut,!~ a k~n~l'zések 
tása alatt a h:wapáflnak llunden klserletet .lbba 
hng:.'t:t. NemKokára útviRzi n kntyn n kíllérzést 

..",. _________ -------~---- __ o 
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l'apásl'lt és felhagy vele. Élesebben és éle ~ehhen figyel 
II kutya a segéd minden mozdulatára és nemsokára 
már azon pillanatban megmgad, midőn a szökésbe a 
testnek egy lökésével belekezd, úgy hogy II RzökéSllek 
csak kísérlete marad. Míg kezdetben a kutytÍt «(to-ihrá-re
vil'))-l'el után sietésre és <lto-ibl'{l»-val egyediiI megra
gadásra buzdítottuk, mihelyt ez töb bé nem szükséges, 
mindkét hang elesik. 

Jóindulatú kutyáknál időről-időre vissza kell nyMni 
boszantáshoz, hogy előh begyszet' megragadásra 

hirjuk. Ezt a már leírt módon teszsziik, az által, hogy 
a pórázon levő k11tyát boszantani s azután a menekvő 
üldözését felvenni hagyjuk. Akkor leginkább lesz 
kedve megragadni. Semmi egyebet, miat egy szökéHi 
kísérletet végeztetiink a segéd által (tehát sem a ve
zető megtámRdását, sem lövést l'evolverből ), míg II 

kutya azon ámítás által, hogy ő az erősebh, ullnyira 
merészszé lett, hogyerőteljesen megt·agad. Hogy ezt a 

ást a mely a valóságban az elfogott ellen-
szükséges elérjük, sohn sem Rznbad 

y módon eljth'ni, hogy a ktltyát az álló emberen ha
ni hagyjuk vagy valamely hangok vagy moz

,"U(\uu' .... által az :í.llatot az álló embene l1szitjuk. Ha 
oktatónak azon törekvése van, hogy fl kutya heves-

fokozza, akkor II segédnek mint mondva 
~olt - mindig mozgásban kell maradnia, emellett ál-
andóull huzdítjllk a szilárdul tartó k11tyát a kedvhang' 
által és ily módon nemsokára elérjük a kívánt he
.ességet. 
. Mihelyt póráz nélkül gyakorolt11lk, a következől'e 

figyelni. Ha a l'ejtekhelyhez közeledünk, ügy, hog~· 
helyzetet áttekinthetiük, a kutyára (lplac,)-ot kiál

; azután mint rendesen a segédet lassan és sietős 
ulatok nélkül kijönni hagyjuk és magunkhoz 
ljük a k11tyát. H:t a kísérésnél a Regédet köt'iil-
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ugl'álja, tehát a ~egéd és oktató oldala mellől eltávo
:dk, akkor segéd és oktató azonnal megállanak. El're 
u kt.ltyát az oktató hal oldalára t.ttasítjuk. Mindjárt a 
pórázravételhez kell visszanyúlni, mihelyt a kutya 
többszöl'i kisérletek után nem marad az oktató olda
lán. Ha a ktlt.ya a kiRét'és alatt már nincsen pórázon, 
a csipkedéR és harapáR elnyomásával elővigyázatosnak 
kell lenni, mert II kutyában könnyen felébred n hajlam, 
hogy az esetleg sziikségeR ütések elől kitéljen. Villám
gyorRan következzék he az iités, a ktltya által lehe
tőleg előre nem látva. 

Igen jó eszköz, ha a kísérés közben harapási kísér
leteket tesz, a kutyám egy éles «pIac ll-ot kiáltani, a 
mely őt azonnal a földre kényszeríti. A Regéd azonnal 
megálláRra tltasítnl1 dó, mihelyt a (Iplacl' felhangzik. 
Akkor is, ha a kutyával pórázon gyakorolunk, ez a 
«pIac)) jó mérséklési eszköz. (IHi-ir)l -re azután felemel
kedik az oktató és segéd között fekvő kutya és a 
kíl>éréR folytattatik. A segéd szökési kísérlete pórázon ' 
non levő kutyánál annyiban okoz változást, a mennyi
ben nem lehet az állatot azonnal iités és l'ándítás által 
eltávoHtani a segédtől, ha ez áll. Ezért a már pórázon 
gyakorolt jó előmunka volt, úgy, hogy a legtöbb eset
ben egy uft.ljl) elegendő a lnttyát azonnali elengedésre . 
bírni. Ha ez azonban hatását téveszti, azonnal vissza 
ken nyúlni a pórázon való gyakorlathoz és fl kutya 
vissza1'ándítása által adjt.lk a ((fuj»-nak a szükséges 
jelentőséget. A szökési kísérlet után megint a kísérés 
következik, a mely oly hosszúra nyújtandó, míg a . 
szilárdan tartás és a várandó szökési kísérlet által fel
izgatott kutya megint teljesen kifogástalanul nem ' 
kísér. - N em tanácsos II kifogástalan kísérést a kedv: 
hanggal ellátni, mert ez által egyenesen felkeltetik a 
kutyában elnyomott vágy a harapásra. A gyakorlat 
befejezését - mint eddig mindig a lefiityii1és :\Cé-
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pezi. J óakm'ólag engedelmeskedik il. kütya, mert ta
pasztalatból tudja, hogya «verekedésl)-nek a fiitytyel 
vége van. 

Mielőtt egynéhány, a megugatásnál e)őveendő új 
gyakodathoz átté1'1lék, óhajtanám az emberen való 
munka további lefolyását leÍ1'lli. 

Miután II kutya avval ámíttatik, hogy ő az erősebb 
és miután a segéc1del kellemetlen és reá nézve káros 
tapasztalatokat nem csinált, kezdetben tapasztalt bá
tortalanságát lassan-lassan leküzdötte és heves kutyává 
lett - - a segéden való munkánál. A ((segéden» azért 
hangsúlyozo1l1, mert a kt.ltya hevességét más embe
rekre csak később fogja átvinni. Az oktatás első idejé

,ben - legyen itt közbevetőleg megjegyezve - a 
'kutyánál kissé ügyelniink kell. Az emberen való munka 
által felizgatva, könnyen arra hajlik, hogy pl. az utczán 
egy futó után iramodjék. Egy azonnali (pIac» azonban 
erről gyorsan leszoktat ja. 

Eddig semmi súlyt sem fektettünk arra, mely test
részen l'agadjon meg a kutya. Mihelyt a megragadás
nál nem mutat többé bátortalanságot, megfontol hat
juk, hogy akképen akatjl1k-e idomítani, hogy nlindig 
egy bizonyos helyen ragadjon meg. Jó tapaRztalatokat 
tettek az irányban, hogy a kutyl\t a jobb kal' meg
ragadására oktassák, mivel ez által a megfogott azon

harczképtelenné válik. Már említettem, hogy a 
kutya az oktatás folyamán mindig élesebben figyel a 
segéd minden mozdl1latára. Mivel minden gyors él' 
Jökésszerű mozdulatot a kísérés alatt a kt.1tya mindjárt 

a szökés kezdetét fogj a fel, azért II gyakorlatnál 
s~gédet - . ki az elfogottat helyettesíti - - al'fa kell 

tni, hogy teljesen csendesen, lecsiingő karokkal 
haladjon. Ha a ktltyát a jobb kar szi1ál'dan tartáR ám 
. uk beoktatni, akkor nincs e~éb dolgunk, mint 

HZ tUlatnak ettől fogva ezen kul' megl'agadását 
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kényelmessé tegyiik: a segéd ezt a 3zökési kísérletnél 
egyenesen oda tartja. Addig kell ezt gyakorolni, míg 
a ktttyának a kar czéltáblájává lett, a melyet mindig 
felkeres, ha nem is tartják oda neki. 

Már most következő utasítás jön a segéd részére: 
(Minden szökési kísérletnél emelje fel jobb karját azon 
pill an:1tban , midőn futni kezd !l) Ez által a kutyát még 
inkább arra ösztöllözzük, hogy a kal,t ragadja meg j 
de még valami más is van, a mi nekünk it szökési 
kísérletnél ezen egyidejű karemelést értékessé teszi. 
Miután a karfelemelést szökési kísérlettel egyidejr'i1eg 
végeztetjiik, a kutyára nézve a karemelés lassanként 
látérzfki jellé lesz arra nézve, hogy most ,~ezdődik a 
szökés, tehát most szabad megragadnia. O tehát e~t 
képzeli: mihelyt a kar emelkedik, megragadni ! Es 
ezt a képzeletet a kutyában Rzándékosan akarjuk fel
kelteni, mert mi van a kuremeléssel összekötve? Az 
úgynevezett támadás a vezetőre és a lövés a revolver
IJől. A kutya mindkettőt azonnal megakadályozza j 
még mielőtt az elfogott k : se a rendőrre lesújt, mielőtt 
a revolvel' irányt vesz l'eti, már a kutya a kart szi
lárdan tartja és lehúzza azon feltevésben : akaremelés 
kezdete a szökésnek j ezen képzelet azonban csak akkor 
lép fel, miután már tetemes időn át gyakoroltuk a le
írt módon. 

«A vezető védelme)) gyako1'latához tehát csak akkor 
menjünk át, midőn a kutya már elég heves lett és 
megtanulta, hogy megfogásl'a mindig a jobb kart ken 
kiválasztani. Ha ezen gyakorlatot már kezdettől fogva 
elővettiik volna, akkor nem lehetett volna az állattal 
:l kiilönbséget az állás és mozgás között elég szembe
tünően megismel'tetni, a mi oly köriilmény, mely az álló 
ember meg nem harapásánuk nagy nehézségeket állí
tott volna elébe. A segéd támadása a vezetőre először 
c~ak il. kísérésből oly módon történik, hogy fl vezető 
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magát, kezdetben vissznszoríttatju, hogy a kutyát szo
kott érzéki benyomások képzeletében (szilárdan tartás, 
mozgásnál) meghagyj uk, mivel az állat ez esetben 
hevesebben ragad meg. A vezető behatása csak kez
detben szükséges és pedig a mindig magától odakap, 
kutyának buzdítása által az élvezethanggal. 

Egy «pIac)) vagy «(fujj) által - a szerint, a hogy 
épen befolyni akarttnk - a kutyát a támadás ut.án 
elengedésre bít:juk. 
Ajánlatos néha a ki
sérésből való táma
dúsnúl apórázhoz 
nyúlni, hogy a kutyát 
jobban kézben tart
suk. Ha a további fo
lyamatban mindig ily 
módon hatottunk az 
álló ember elengedé
sére, akkor arra té
rünk át, hogy meg
figyeljiik miképen vi
.selkedik az állat~ ha a 
szökési kísérlet meg- ,~ 

szünte után az elen-
gedésl'e irányuló' be- 9· ábra. 
folyás az oktató t'é-
széről nem történik meg. Ha helyesen és behatóan dol
goztunk elől'e, akkol' örömünkl'e észreveszszük, hogy II 

kutya meglehetős gyorsan enged el, mihelyt II segéd 
áll j a mindig egyforma benyomások ezt a kutyának szo
kásávú tették: Hisz a megállásl'a mindig egy (fuj l) kö
vetkezett, a mely a kutyának most úgyszólvún fülében 
zeng, mihelyt a segéd áll. Ha II kutya nem enged el, 
azonnal «fuj)-hoz nyúlunk vissza. Ha ez flem hat állan
dóan, ' akkor megint II pórázt használjuk. Annak hasz-

,I 
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nálaMnál az oktatóllak persze utána kell futni, de 
azon nagy előnye van, hogy egy rándítással vagy a 
pálczával azonnal közbeléphet. A kutya az oktatás 
folyamán oly pontoRsággal figyel a kísérendő mozdu
lataira, hogy - mint említettiik - a szökésig el se 
jutunk. Minden erre irányuló kísérlet, mivel lökéssz~rú 
mozdulattal van összekötve, azonnal megragadás által 
hiúsíttatik meg. 

Most mát' arra kell gondolnunk, hogy a segéd maga
tartását, mihelyt a kutya megragadja, alkalmazzuk 
valósághoz, mive] az állatnál az Ő megl'agadásának k~ 
vetkezményei nem minclig egyformán jutnak kifej e
zéRre. Eddig a segéd - ha a megragadás után nem 
maradt azonnal állva - csak megkísérelte a tovább 
futást a megragadás daczára. Ehhez most mint valami 
üjnak kell hozzájárttini, hogya megfogott odavágód
jék ; ez egy köriilmény, a mely a valóságban igen 
gyakran előfordul, mivel a szökevény a ktttya ugrá
sára elő nem késziilve, az egyensúlyt elveszíti. Ha á 
segéd elesett, először is egész csendesen mm'adjo!) 
fekve, míg az oktató rögtön az ismert módon a nem
hurapáRra behat. Csak ha ezt elértilk, csináltassunk a 
segéddel - szintén, hogy ismét fl. valósághoz alkal
mazkodjtmk - az esés után egy további szökési kíBét1-
I etet. Ezen második szökési kísérletet azonban 
kivételesen szabad elővenni. Ha t. i, a segéd a 
esés után gyakrabban azonnal tovább menekiil, a 
fl. fekvőn tovább harapdál, azon képzeletben, hogy 
nal egy második szökési kísérlet következik. Az 
úll:í.st illetőleg is, melyet a ktttya a szilárdan t.R.l'·t.ÁA,nil' 

talál, n segédnek váltakozó magatartást kell tan 
A mint már emHtettiik, a kutyát oly fokig 

emberre szilárddá tenni, hogy erőteljes ellenállás 
czárll is el nem ereszti :l. megragadottat. Edd1g 
ellenállást mindig csak oly módon hagytttk kifej 
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hogy a segéd, daczára, hogy a kutya lefogta, 
lte a szökést folytatni, fi mi a kutya meg

által majdnem csak lépésben sikerült. EVllel a 
feladata nagy részben teljesitve van, mert evvel a 

___ "'nn._"'~'_ alkalmat ad az elfogottat utolérni éR sze-
elfogni. Nem tanácsos akképen gyakol'olni, 

a ~egédmegáll és ezen állásban védekezik. Magá
érthetőleg a kutya az oktatás menete által oda_·' .... ~n~.. hogy most továb b is megragad. Igen könnyen 

;uu,';t;U:>;t;tHUK azonban az állat az álló segéden is harap
Annak elérésére, hogy a kutya az álló embert 

lA<N'l.llli~l elereszsze, rendesen csak akkor szabad neki 
adni, hogy szilárdan tartson, ha a lefogott 

marad. Legfeljebb annyira fogjuk a he
Iw eIBSéliJ'P.t, fokozni, hogya ktttya magát II tovább mene-

segéd által ne hagyja lerázatni vagy leüttetni. 
abb időben azon igyekezetben, hogy a kutya feltC>t

megbizhatóságát igazolják a közönség előtt, Ilrl':l 
..... ·n .. ·n'_ hogya rendőrkutya-vizsgáknál a gyakorlatot 

bot elleni szilárdságban is betolják (?). Ezen gY:l
hátrányairól a XIX. szakaszban lesz RZÓ. 

Térjünk egyszer vissza mindennapi gyakorlataink 
pOlltjához! A «revír»-re a ktttya most hozzú

egyenesen az ismert rejtekhez futni. A meg
a segéd magatat'tása által a kís<!rés előtt és 

események következtében, melyek mindig ehhez 
jó haladást csinált. A védőöttözetben levő 

a kutyára nézve a sok alkalom által, melyet az 
a megl'agadásra nyujtott, «elérésl'e méltóv:Íl> 

De nem mindig fogja a ktttya a kifürkészettet a 
·.Y",n"~IO'ban zárt ajtók mögött találni. Azért ana térünk 

hogy az ajtót nyitva hagyjuk, így a kutyának al
adva szorosan a segédig előrehatolhatni. Sz:í.u

llem így jártunk el az első időben. Mive] II 

1 ~t:Ul.It:K előszöt· u kutyát dörömbölése Mta! ugatásru 



kellett ingerelni; nyitott ajtó mellett II kutyát nagyon . 
könnyen megragadásl'a csábíthuttuk volna. Előbb hosz
szabb ideig kell neki azon tapasztalatot szerezni, hogy 
nem tanácsos az álló embert megharapni ; folytatólag 
II másik oldalon pedig le kell küzdenie azon bátort '- ' 
lanságot, hogy egy embert megtámudjoll. . ' 

Ígyelőkészülve - valahányszor szükséges - éle
sebb eszközöket alkalma zh atl111k, hogy a kutyát meg
tanítsltk, miszerint az embert, a kit kifiit'készett - é~ 
a gazda jelenléte nélkiil talál, sohase harapja meg. 
Eddig ezen követelményt azért mellőzhettük, mert a 
fürkészéshez csatlakozó gyakorlatoknál a kutya többé~ 
kevésbbé hatalmunkban volt. Most egy szabadban 
embert kell nek hosszabb időn át megugatni, úgy 
a vezetőnek csak akkor leS2 hatalma a kutya fele~ 
ha a klttya ugatása után szaladva, a megtlgatottat 
utólérte. Hossz:1bb időn keresztii.1 lehet tehát a kuty,.a 
a vezető befolyása nélkül. Minden hefolyás a kutyár:~ 
a mely azt czéloztu, hogy az állat az álló embert soh~e 
hántsa, eddig az oklatótól indult ki. Ez tapasztaltatti 
fl. kutya által, hogy az álló ember megharapása egy 
erős kínérzéRf;el - ft ufuj))-jal, a póráz megrántáBá'V~ 
vagy iitéssel - van összekötve. 

Ldt volna ugyan még egy 111:\S lehetőség is ugyan 
azon czélhoz jutni, t. i. ha a kínérzés a segédtöl indul 
volna ld, midőn ez ~ mihelyt megállott - a kuty~ 
egy ütést mért volna. Ennek azonban azon hátrány,& 
lett volna, hogy a ktttya a segéd elől való félelemb~A, 
nem lett volna heves. Most azonban, midőn a minden 
ktltyánál fennálló hátortalanság le van kilzdve, 
annyiszor és annyiszor, a nélkii.l, hogy maga kárt 
vedett volna, megragadott és tapasztalta, hogya 
gásban levő segédet saját kára nélkiil megfoghatd~ 
most llem szahad a Rzabadon álló segéd kifürkészés -
nél ezen lehetőséget használni, a nélkül, hogy ezal~ 

n-------- -----.--- . 
tHS 

ll. ktttyá lHwes~ége \'ulahogYát\ csorbát szenvedj en. 
Ann~l inkább tenni fogjuk ezt, mert ez által a leg
biztosabb eszköz van kezünkbe téve, hogya kutya az 
~l1ó embel'Íi, a kit kifürkész vagy megállít, sohasem 
bán~ja, mert épen azon tapasztalat, hogy az álló embel', 

klt ura távollétében talált, reá nézve veszedelmes 
a legbiztosabb kezességet nyujtja erre nézve. 
segéd tehát egy nem igen rövid nádpálczával 

közvetlen a szín ajtaja elé áll, háttal 
támaszkodva. Előzőleg pontosan beoktatjuk, 

egészen csendesen álljon, ha a kutya jön. A kutya 
harapási kísérleténél egy titést kap, míg a 

helyéből nem mozdul, az ütést oly erővel kapja, 
milyen épen szükséges, hogy a kutyát a harapástól 

Minden ütést villámgyorsan sújtja a segéd 
' minden ütés után megint csendesen és egyenesen 
~1l. Az ütéseknek a kutyát csak a háton, mell ell, vál
akon szabad érni, soha fejen és szájon. Nagyon értékes 
lien gyakorlatnál, ha a segéd kutyaismerő, ki mindig 

érzi, hogyan mérendők ki az ütések, hogy a 
elérj ék. Ha a segéd hamis helYl'e üt, könnyen 

utja a kutyát; ha igen gyöngéden üt, akkor 
az ellenkezőjét él:jiik el, a mit akarunk, a 

még hevesebben fog megragadni. (Lásd a XIX. 
:,JIl'lIIKIlt!Z1: is.) 

A- kutya megérkezténél a botot úgy tartjuk, hogy 
i kutya ne lássa. Minden harapási kísérletnek, mÍllden 
tiarapni akarásnak, a mit az állaton észrevehetünk, 
ellene kell hatni. Sok fáradság nélkiil oda lehet vinni 

t, hogy a kifiirkészettnek egy hajaszálát se 
_ meg. Mihelyt a kutya észreveszi, hogy II ve-

tető a közelben van, támadási kedve nagyobb lesz és 
.lit leBz a törekvése, hogy a megltgatotthoz jusson. Az 

tehát - mihelyt a helyzetet áttekinti - II 

lefekteti és , néhány píllanatig a fóldöll fekve 



18fl 

hagyja; azután megkezdődik a kísérés, midőn a 
nak megint alkalom nyujtatik, hogy a menekvőt 
ragadja, úgy hogy ő az ember ellen való óvakod~ 
tapasztalatl'it csak akkor csinálja, ha egy magát cse~ 
desen viselőt gazdája jelenléte nélkül talál. Végre arra. 
tél'ünk át, hogyan kell a teljesen szabadon 
hátfedezet nélkiil - álló segédet megálHttatni és 
tlgattatni, mi mellett felemHtendő, hogy a hangjel 
gyakorlat megkezdéséhez mindig «revír» lesz, akkOl' 
is, ha a megá1lítandó láthatóan áll a kutya előtt. 

Egy teljesen szabadon álló segédnél 
a nemharapás a legnagyobb nehézségeket fogja v .... J ....... 

A most említett módon azonban biztosan elérhető. 
a kutya a szabadon álló meg nem harapásában 
lárd, akkor oly kutyáknál, melyek az eddig az _~'A __ '" 

átélt tapasztalatok benyomása alatt még nem 
«ragadnak)) a gonosztevőhöz, azaz őt megugatva, 
maradnak, míg a vezető jön, a legjobb receptet 
nálhatjuk, hogy ezt elérjük. A «revh'»-re _~1":"'''''''; 

és megugatott segéddel t. i. épen azen 
csináltatunk egy szökési kisérletet, midőn a 
hogyavezetőhöz siessen - a segédtől elfordul és 
uglltással felhagy. Ez által megtudja a kutya, 
neki rt megállított a vezető megjelenése előtt alkal 
ad fi szilárdan tartásra. Ezen képzeletben a kutya 
(ragadó)) és megugató lesz és idővel a 
szakadatlanul meg fogja figyelni és őt el nem 
Egy a vezetőtől távol elővett szökési kísérlet 
melynél a kutya kezdetben nem oly hevesen 
meg, mint a hogy II vezető közelében tette, a 
nek lökésszerűen kell megállani, hogy a 
mozgás megszüntét teljesen érzékszerűvé tegye. A 
zető távolból a szükséghez képest «fuj)) által hat 
elengedésre Szabály legyen azonban, hogy a 
először is az álló scgédre bukkanjon, hogy ~~E!8a· 

miszerint az állat azonnal a harapás vágyá-
rohanjon reá, a mi akkor könnyen előidézhető 

ha a kutya gyakrabban közvetlen a futó segédre 
,~ ... < ..... ". Egy további gyakorlat következhetik még, 

a kutya a szabadon álló segédet harapás nél-
állítja és ugatja meg. Egy támadást visziink ke

melyet a kutya által megállított segéd intéz a 
gő vezető ellen, tehát a kísérés előtt. Mindig fel

ennél a segéd jobb karját, midőn támadásl'a 
helyezkedik. 

helyen már jeleztiik, hogy a kutya jövését az 
való gyakodatoknál könnyen el leheli l'on

Al'ra nézve tisztában kell lennünk, hogy a gya
a védőruhában lévő segéddel természetelle

mert a kutya az öltözet formáj ához, szinéhez 
és szagához hozzászokik. Mihelyt egy embert fi 

szimatol vagy csak lát, mindjárt azt 
: most kezdődik II táncz. Azét't lényének izga

mihelyt a «kísérleti gonosztevővel» valamely 
akad. Közömbös, előtte ismeretlen emberekkel 

nem mutatkozllék oly mértékben izgatottllak. 
az oktatónak ne okozzunk nehézségeket ao se
vnló elhívás tekintetében, tanácsoltuk, hogy az 

elhívúst vagy fiityiilést csak akkor használja, 
a gyakorlatok befejeztettek, úgy hogy a kuty:t 
elhívást vagy fiityülést mint <laz előadás végét» 

tueg. Ebben az esetben tehát okvetleniil jönni 
Midőn a kísérést póráz nélkül gyakoroltuk, oktató 

azonnal megállottak, mihelyt a ktttya előbbi
kezéből jött. A rendőrkutya-mozgalom első idejé
azért helyeztek oly nagy súlyt a kutya elhí vására 

.go:uu~i~Lt:vőtől, mert ez mint annak a lehetősége 

fel, hogy a harapó kutyát a gonosztevőtól eltá
~.;u .... 'u"k; az elhívás tehát eszköz volt arra, hogya 

szembeléphessiink. 
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Ezen czélra azonhan sohasem használandó 
vás, hanem mindig a «fuj», tehát egy cselekvés a.bban
hagyása vagy a «pIac)), mely a kutyát azonnal a fóldre 
kényszeríti. Ezzel a czélt sokkal jobban elérjük; 
részt, mert a «fttj», kiilönösen azonban a «pIac» a ku 
sokkal erősebb és mindinkább a nemhal'apásrR 
befolyást gyakorol; de másrészt az oktatás folyamán 
II kt1tyában felébredt és nekiink üdvös törekvéssel 
találkozik, hogy fl kísérleti gonosztevőhöz ragadjon 
mivel az állat a «fttj)) és ((plac»-nál a megálHtott melJ. 
lett maradhat. Továbbá sokkal kellemesebb fi 

ságban, ha a kutya szorosan a megálHtottnál 
hogy annak mozdulatait megfigyelje. Végre a ",.,,,,.,tr.f .: 

nek magának ken a valóságban a 
menni, tehát nem is kell a ktttyát magához 
Ennek daczára gyakrabban lehet egy a segédtől 
elfiityiiIést gyakorolni, soha azonban oly czélból, 
az elengedést érjük el, továbbá soha akkor, ha a 
tyát csak azél·t hívjttk el, hogy legközelebbi pil 
han a segédnek valamely tevékenységét k n,,'~nllll1 Jn 

ahhoz, a mely a kt1tyát minden er0vel ahhoz 
fjpen ezen czélból hívjuk el t. i. a kutyát 
Sohasem szabad azon pillanatban, midőn lefü 
a segédnek mozogni vagy elmenni. A gyakorlott 
tató bizonyosan rendelkezik oly eszközök felett, 
nlinden esetben biztosítják a ktttya jövését. 

Az előlmondottakkal csak azon okokra legyen 
melyek a ktttya jövetelét gyakt-an szükség nélkül 
hezítik. A valóságban ily képek nem fognak 
dulni. Ott csak fl megfogás elintézése után fog 
elhívás hangzani, ez a jel tehát az állatra nézve 
elesen az előadás végét fogja mutatni. Kivételek 
el'ősítik a szabályt. Ha valamely okból az 
ntán az emberen való munkát folytatni akarjttk, 
lunk előbh egy időt elmulni, mielőtt újból 

e1hívás és folytatás['. között fi nn1llkának az Clll

az állatra nézve semmilyen képzeleti kapcsola-
ne keletkezzenek. Ily módon mindig kézben tartjuk 

t és nlÍndig azon helyzetben leszünk, hogy el
által a megállítottól azonnal való «hozzámll-jö

érünk el. N em szeretném elmttlasztani, figyelmez
al'ra, hogy «pIac)) tttán, melyet alkalmazunk soha 

feledjük el, hogya kutyának egy «hi-ir» által -
őt egyszersmind a vezető bal oldalára hívja -

adjunk felkelésre. Könnyen elfelejthető ez épen 
emberen való munkánál. Az egyetlen kivétel, mi
a ktltyának a lefekvés után «hi-ir» nélkül fel sza
állni az, ha az elfogott mellett van lefektetve és 

bi szökési kísérletet tesz. Akkor (lhi-ir» nélkül 
et, hogya menekülőt megragadja. Felkelésl'e 

jelnek «pIac)) után tehát hallérzékileg «hi-ir», lát
a szökési kísérlet tekintendő. 

Tegyiik fel, hogy az eddigi gyakorlatokkn.l hat hét 
volna el. A gonosztevő minden nap II rejtekben 

az előtt állott; mindig a (Il'evir)) volt a kutyára 
a jel, hogya llleghatál'ozott helyre szaladjon. 

állott már most és megugatott, ugatott azon dolgok 
, melyek szokás szerint következtek. A «re

hangjel tehát úgyszólván hil'llökévé lett mind
izgató dolgoknak, melyeket mindjárt reá a védő

bújt emberrel átélt és azért szenvedélylyel 1'0-

reá. Sohase jött a kutya arra, hogy orrát a földre 
annál kevésbbé, hogy egy nyomba dttgja.~ Így 
"Ive a segéddel a terepbe vándol'h1llk, leg
olyanba, mely bokrokkal van benőve. Ott II 

a kutya tudta néIkiil elbt1.vik. Oktató és kutya 
.... A·ll __ .L oldalról közelednek, hogy a kutya és se-

• Épen ügy, mint az elveszett fürkészése a hozás ból fej
ki, keletkezik n kifiit'készé~ II megilJHt:íshól. Szl'l':::(;. 
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géd között nyom ne legyen. Némi távolsúgra II 

roktól «revü')) hangjelt adunk, mely ismet't hang 
kutya füleiben. Egy pillanatig körülnéz, egy 
dulatlmk fel buzdítj fl. és máris ide-tova rohan II 
között és nemsokára meglelte régi ismerősét. A 
nek II kereséssel ellentétes hányál'a figyelemmel 
voltunk. 

Ha a szél a kutyával szembe fúj, 
leggyorsabban talál, nyakszélnél csak akkor, ha 
készés közben a segéd mögé jutott. A hatás, 
a «revir)) előidéz az, hogy magas orral szél ir 
tehát légszimattal fürkész. Ennek következménye 
hogy ezt hozzájámlást1llk nélkül, czik-czák-ban 
mivel nyom nem ád neki támpontot. Már az első 
nél sikerül a kísérlet. Egynéhány gyakorlat már 
győzte II kutyát arról, hogy a megtalálásnál 
nem emlékezetében és szemeiben, hanem ort'ában 
biznia. Persze oly tökéletesen, mint a kereses!lle~;,~ 
II fürkészésnél nem nélldilözheti annyira a szem 
működés ét. Szándékosan nem; mert mit tegyen 
kutya urevit'))·re? Köriilnéz először és ha senkit 
lút az előtte fekvő rejtekhelyekre rohan, hogy 
:ítfiil'készsze. Körülnéz! Ez emlékezetben tartandó. 

A valóságnak azonban nem tettünk volna 
ha gyakorlatainkat csak il. védöltözetben levő se2'ea~1II 
végeztük volna. A (IrevirJ) t. i. nem lett il. kutya 
szére jellé arra nézve, hogy egy embert ki:füt'készsiZQ 
hanem eddig a hal1gjelt a védöltözet szagával 
kapcsolatba. Az ezen öltözetbe blljt ember volt 
kinek az ő ldfiü'készése mindig szólott. Erről 
lehet győződni, ha egy napon egy közönséges 
lévő embert fii.rkésztetünk ki. A kutya talán 
rajta, de továhb fürkész, mert az ő álláspontj 
nem az igazi. MORt hát a kutyát II védöltözettól 
clslloktatni. Közöll~~ges ruluíball levő embereket. 

IgI 

flokat filrkésztetni és pedig mostantól fogva úgy, 
a ktttya emlékezete sohasem működhetik közre: 
ismet'etlen terep ben ! 

Sok kutyánál megint alkalmazni kell a boszantás 
mihelyt nem védöltözethe btlitatott sze

fiirkésztetiink j most oly módon, hogya gyak
váltakozó kísérleti személyek anádpálczával üt
a bokl'okra, fákra vagy a földre, ha a kutya nem 
meg. De mindig csak akkor szabad mozogni ok 

magukat észt'evétetniök, ha a kutya már talált. 
a kutya őket megtalálja, nekik maguknak soha

szabad valamit tenniök. Egyediil a szag legyen ft 

.... '.AlJLl1J<. ösvényktttatója. Természetesen oly embere-
kell választani, a kik kutyával bánni tudnak. 

az álló megtaláltat meg ne harapja, ennek 
annak nádpálczája fogja a szükséges szolgá

megtenni. -I< Hogya kutyát a kifürkészett egyén 
nem harapására megtanítsuk az utóbbinak tehát 

" .!'f;'U1<'b. szabad a vázolt módon behatni. A kutyának 
tapasztalatot kell tttdtára adni, hogy a csendesen 

megá1lított a vezető jelenléte nélkül veszé-
lehet. Hagyjuk a kutyát mindig egy ideig meg-

mihelyt a kísérleti személy valahányszor 
hozzájárul és menjünk azután oda, a hol 

felhangzik. Mihelyt a helyzetet áttekintjük, 
«placll-ot csináltatttnk és pórázra veszszük, 

. nem ' vagyunk biztosak nemharapásában. Azután 
következik és néha szökési kísérlet, melynél 

kutyával a pórázon vezetve vele ftttunk, 
.,.",,,"''''"1 személy után «állj)l-t kiáltva. Vigyázatosan 

ük erre a ktttyát oda. 
mondám, néha történjék ezen szökési kísérlet. 

azét,t, mert ft kutyának a megt1gatás után 



következő esemellyeket, me1yek üt épen a 
ösztönzik és őt az elfogottat szakadatlanul megfi 
hagyják, a nem véclöltözetben lévőkről is ki kell 
paRztalnia. Máskülönhen elveszíti az él'deklődést ez 
iránt. Igy jut a kutya nemsokára oda, hogy min 
a kit talál, meg ugat. A ('revit')) hangjel hatallll,ii::;~Ill'1lE 

tereli őt nünden ember felé. Ha senkit sem lát, 
készi a kutya a rejtekhelyeket az előtte fekvő 
hen és pedig azon benyomásokkal, melyeket az 
által kezdettől fogva felvenni hagytunk: magas or 
hogy légszimattal találjon. Ha az embert megtal 
megug<ltja és élesen megfigyeli őt, várva a be'·"··~f>1.A ' 

zendő eseményeket. Minden szökési kísérletet ... :r.'CJlUIa. 
mint a megragadásra szóló jelt fogna fel. A 
tehát - úgy szólván be pan az illető emberre 
Iílua. A «revir) a kutya részére mintegy támadási 
lett., a mely csak akkOl' kerül kivitelre, ha valaki 
lleldil vagy a vezetőt megtámadja. 

A lll'evi!')) hangjelt ezért nem csak al'ra használj 
midőn arról van szó, hogy egy embert kifiirkészt;esisiitlk; 
hanem alTa is, hogy egy em bel't, a ki veliink 
hen áll, ~1 kutya által megál1íttassunk. A kutya 
"iru-re körülnéz és afelé siet, a ki vele szemben 
azt megugatja és be van rá állítva, azaz: 
annak minden mozdulatát, azon feltevésben, 
Rzokott a meg ugatás ra következő események vádla 
Ez sok tekintetben nagy haszonra lehet, p. o.: 
feltiillés nélkiili leturtóztatásnál, It melyet 
e11enállás sem előzött meg. A kutya nem is 
hogy egy «elfogott)) megy mellettem, tehát nem 
figyel l·eÚ. Egy hirtelen szúrás E"gy fegyverrel a 
tóztatott l'észéről és midőn most már a baj 
iént, lesz csak a kutya figyelmessé. A vezető 
nem iR marad idő a kutyát figyelmeztetni. 
m::i~ HZ, ha a7. elfogás utÚlI fl «revil'b>-t h 
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A ktttya egy plÍ1'szor ugat és figyei; [\~ elfog'ottnuk 
semmi lökésszerű mozdulata sem kerüli ki figyeimét. 
A. «(rcvil'» hangjel hatáEa tehát: neki valamcly ember
nek! Ha senkit sem lát, akkor fiirkész, hogy tlzU1Ú11 

meg:Ulítson; ha lát valakit, eí\t azonnal megállítja. 
A kutya tlszítúsúra tehút teljesen felesleges (gy kiili.)n 

10. :íbt,:t 

jel. A (<l'evit'll jelentősége sokkal ét,tékesebh, 1l1et·t h:\ 
t{l~ában 1l1úr a védelem jeIét tnrtnlnw1.í\:L. Ezt mindig 
akkor hajtjuk azollnal végl'e, ha az em her, :1 kil'C :l 

kutya tigyel, egy lökésszel'ii mozdulatot csinál. 
Minden kutyúnak hevesnek kell lenni, de nem Hi'-a

b:ld harapósnak lennie. Szándékosan hangRtllyoztuk 
akkor, midőn a ktttyút kezdetben a segéd által uOKzan
tattúk, hogy eunek l1gy kell történni , nIÍnt :l t:íl'g~-:l k 

Rendor- és véc.lükutya. 

_..-' 
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megőrzésének. Valahol megkötve vagy meglánczol 
kellett az állatot boszantani j nem szabadott ennek úgy 
történni, hogy a segéd a vezető által pórázon tartott 
kutyát boszantsa. Ennek egészen különös oka van. 
T. i.: minden körülmény között elkerülendő az, hogy 
II kutya emlékezetébe azon képzelet tapadjon: oly 
személyek, kik a vezető felé jönnek, föltétlenül elleh
ségek. Gondoljttk meg milyen kellemetlenségek kelet
keznéllek abból, ha egy ll. rendől'ktttyával portyázó 
l'enc1őrt valaki valami felvilágosítást'a kél'ne és 
a ktttya a kél'dezősködőnek vn1ame1y mozdulatát fél
reértve, ezt egyszel'1'e nadrágon l'agadná. Ezt épen az 
által kel'iilhetjük el, hogy a kutyát mindig csak 
lahol kipányvázva boszantatjuk a vezető által. .n. ....... U." l '!iJ 

emlékezetében megrögzíttetik, hogy csak az az "uv ... ,~ 

sége, a ki akkol' közeledik hozzá, h~l távol a 
től, ki van pányvázva. Ezen módon a kutya jóindula~ 
teremtés marad mindazon esetekben. midőn szemé" 
lyek a vezető felé jönnek. Ha azonba.íl kutyánkat va': 
laki olyanra akat:juk figyelmeztetni, a ki felénk jön, 
elegendő a «revit·)) hangjel, hogy ezt azonnal elérj uk. 

Az előbbieket azért említettük, mert tapasztalás- , 
szer{ileg a kutyák hevessé tételét hamisan gyakorol· 
ták, úgy hogy az által harapós dögök keletkeznek. 
A «revi!'» hangjelt azon jelentőségében, hogy a kutYIl 
valakire beállíttatik, nem lehet elejétől fogva alkal· · 
mazni j csak fokozatosan érik meg a kutya ~rre. 
Ez akkol' áll, ha a kutya egy szokásszerű megug,.tó 
lett és beone teljesen eltünt a vágy, hgy csend~8ell 
állót vagy fekvőt megharapjon. Minél több nem II 

védőöltözetben lévő személyt tanul a kutya megugatpi, 
annál jobban fogja elérni a «revir» a kivánt hatást; 
(Lásd a 10. ábl'át.) A XX. AJ szakaszban a nyommun~'· 
klll'ól fogja az olvasó az alapvető kmönbségeket e kö· 
zött ég a kifürkészés között megtalálni. Ezen különb.-. 

ség ek a kutyának mindig az él'zéki ben~omások módja 
oka szerint kell hogy élesen feltat'assanak. T~

vábbá II valóságban mindig tisztában kell azzallentll, 
hogy vajjon kifürkészéssel vagy kereséssel jtttttnk-e 
hamarább czélhoz. 

B) A~ elves~ett fürkés~ése. 

Hangjel: ((áppol't)). ,.... .. ' 
Mint a kifiirkészés a kel'eséstől, ép ttgy kulonbozlk 

az elveszett fiit'készése az elveszett kere~éR~tő1. 
utóbbin ál - mint a XX. A) szakaszban k1fejtet

arról van szó hogy egy tál'gyat a nyolll szaga 
és a szag pont~s megtal,tása mellett megtnláljoll 

kutya j az elveszett fiirkészése pedig a ködi! forog, 
hogy egy tárgyat megtaláljoll, a mely nem il nyomon 

és a melynek feltalálásához valamely nyom 
' ':L .. n-e .. l·n''· .... t·~m'tható be. Az előbbi mindenütt ott fog előfor-

dulni, hol tárgyak eldobattak vagy a nyonll'ól vala
mely köt'iilmények következtében leestek vagy c!-
gurultak. 

A második eRet: a lehetetlenség egy nyomot be-
tartani, akkor áll he, ha egy tárgy ott veszett el, fl 

hol sok személy össze-vissza járt, talán még hosszabh 
időn át az elvesztés ntán, továbbá akkor, ha a nyom 
~edvezőtlen időbefolyások miatt vagy igen l?agy aVl~lt
Ság következtében többé nem Rzagolh~tó. Dacza~'a 
annak, az elveszett tárgy sajátos szaga altal feltalal-

lehet. , ,., 
Súlyosan kát'osítanánk a ktttya nyomozo lllttllkujut, 

ba nem úgy idomítanánk, hogy egy hat:u'ozott han.g
nem értesítené anól: «(Ebben az esetben nyom nel

kül kell megtalálni j a nyommal tehát épen nem t? 
rődsz)). A másik esetben: «Csak a nyom szaga l1tan 

1 keresned». Cstlpán az érzéki benyolUások azok, 

13' 
I . 



melyek egy ily értekezést előidéznek, persze 
módon, hogy amellett a kutyának emberi 
jönne tudatába. Ő egyszeriien azon érzéki benyomá
soknak megfelelően cselekszik, melyek reá hatnak. 

Mindjárt észre fogj ttk venni nagy örömünkre, hogy 
tlZ elveRzett fürkészésének gyakOl'lata tulajdonképen 
nem ttj a ktttyára nézve. Mit tett eddig «ápport»-ra? 
A tárgyra ugt'ott, melyet leesni látott és előhozta. 

Tehát megtalálta a tál'gyat Rzemei segitségével. El
veszettet fürkészni most nem egyéb, mint a szem he- . 
lyett az orr segítségével találni, és pedig az 
keresésétől kiilönbözőleg, II u élkiil , hogy a kutya ezen 
munkánál nyomokkal törődnék. Az elveszett 
nél számám a nyom eszköze lesz azon czélnak, 
találjon i itt ne legyen az. Ha egy kissé gondolJ>.v,ouuLA 
a hozás gyakorlatánál használt érzéki 
felett, emlékezünk atTa, hogy az «(ápport» hangjel 
vetkeztében legkevesebb megszokás se mutatkozott az 
rtllnthál, hogy valamely nyomra figyelmet fordítsoll, 
Ellenkezőleg, az állat luindig látta II tnrgyat leesni és o 
megtalálta a szeme segítségével. 

Ezen esnilátás a kutyára nézve mint egy szellemi o 
kép, kell, hogy az «ápport»-tal összekötve maradjon 
nk kOl' is, ha ezen hangjeIt most az elveszett fürkész!!· 
sére használjttk, mert így tartja meg benne nlindig a -
képzeletet, hogy nyom nélkiil találjon. Ha a kutya a O

-

hozást megtanulta, kimegyünk vele a terep be, a hot 
szemei előtt dobunk egy tál'gyat a fiibe, ttgy hogy /lZ 

állat ttgyan látja hova esik a tárgy, de ezt tlltlgát az 
esés után nem. Az (' áppOl·t» hangjeIre most II kutya 
odaugrik, a megtaláláshoz azonban az orrát kell 
segítségiil venni. Látjuk hogyan szalad ide-oda, wíg ft 

~zag az o1'1'ába csap i azután a tárgy felé szaglászsza
magút, felveszi és hozza. Mlndját't ezután be lehet 
meit fogni és a tárgyat ismét eldobni. Az esesnel oko-
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zott zörej talán elál'ulja neki az általános irányt, de 
egyszersmind elébe vat'ázsolja -az eldobott t.árgy szel
lemi képét is, amely tárgyat mindig megtalált, a nél

hogy az állat egy nyommal töt'ődött volna. Az 
jelzi most II fiirkészés kezdetét. Ez alkalom-

a kutyának még inkább kell szimat ját használni i 
.;~eges2;en magától szalad - mindig a föld felett szima

- - ide-oda, a míg a tárgy szagát megtalálta. Ha 
kutya jó hozó, akkor az elvesztett után való Hit'ké-

által keltett munkakedv nemsokára semmi kívánni 
sem fog hagyni. 
gyakorlatot kibővítve, a tárgyakat oly módon 

el, hogy a kutya a dobást észre se veszi és 
őt az eliilfekvő terenet átkutatni. A szel'Ínt, 

milyen a szél hánya, a kutya gyülosabban vagy 
ban fog találni. Ha a valóságban kell egy terepet 

v .. "" ... ,." tárgy után átfürkésztetni, akkor - hogy a 
O'yol'sabban találjon - mindig a szél ellen fo

fiil'késztetni met't ez a szagot leghamat'ább fogja 
e hajtani. Mi~el a kutyának legkisebb sejte~n~,e 

hogy hol fekszik a tárgy, sokszor tetemeR 1 dot 
igénybe, míg fiÜ'készés által talál. Kedvezőtlen 

előfordul, hogy a kutya egészen SZOl'OSiUl (: 

mellett halad el, a nélkiil, hogy azt szagolna 
ülönösen előfordulhat ez szélcsendnél. Ezen eRetben 
szimat csak egy kis tel'ii1etre van korlátozva. 
Oldalszélnél a ktltyának fl. megtalálást meg lehet 

vagy nehezíteni, a szerint, II mint fi tál'gyat 
felett vagy szél alatt dobjuk el azon helytől, fi hol 

A kutya nemsokára hozzászokik fl. vezető előtt. 
terepet útfiirkészni. Ez az eredmény nbból indttlt 

hogy már fi hozásnál az :l.rczállást aka1'lltlunttl is 
dig a:oll oldalra vettük fel, :1. hova II tárg:yat dob
Az elveszett fiÜ'készésénél nuh most egy meg. 



" .- . 

rgS 

felelő kézjel jön hozzá, mely a ktltyának iH-'L:Z;~L1Ul1:j 

kal egybekötve, az irányt mutatja. 
Szabálynak kell tartanunk, hogy csak olyan 

gyakat fiirkésztessünk, a melyek színük által nem űt
nek el túlságosan a talajtól. Könnyen hozzászoknék 
kii1önben a kutya, hogy orra helyett szemével keres
sen. Az által, hogy a fürkészendő tárgyat eldobjuk, 
nem jön a ktltya arra, hogy az «ápport»-l'a nyomot 
vegyen fel; arra szoktat juk, hogy mindig, 
nem törődve, fürkészszen. Az elveszett ürl~é!;zéSet'e; 

sohasem hátrányos, ha serény vágtában megy. Ily 
don a terepet rövidebb idő alatt átfiil'készi, 
az lassú menetnem mellett töl·ténik, a nélkül, 
az alatt a találás biztonsága szenvedne. Hogy N~~,';n,.'" 

1l1tlnkát érjünk el, buzditjtlk a fih'késző kutyát héha
néha egy magas hangon kiejtett «ápportll által. A gyor~ 
sitó jel is jó szolgálatokat tesz. (Hopp-hopp.) 

Ha mát· hosszabb időn át gyakoroltunk oly IUU'UUllli~: 
hogy a kutyának nyom nélkül kellett találni, mert 
eldobott tárgy mindIg messze esett le anyomtól, _UI __ -" ,," 

11l'l'a téijiink át, hogy ott is fiirkésztessiillk, a hol 
nyom öss~e-vissza kereszteződik, nyúljunk az()ntl~n'Íl .; 
tlIindig nem ;1 nyomok körében fekvő tát'gyak kifill'
készéséhez vissza, mihelyt a kutya hf\ilamot nluta~ 
uápport) jelre nyomokkal törődni. Mert egyrészt a 
biztos uyommuukára nézve rendkíviil fontos, hogy 
klttyának csak a «SZllll» közvetítse egy nYQtn fel 
lét; másrészt szenved a fürkésző munka, lnihelyt 1\ 
kutya «áppot'tl) ra nyomokkal törődik. 
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ktttya az illetőt azonnal megállítja, megtlgatja és figyel 
minden mozdttlatl'a a szokott események képzeletében 
és így lehetséges, hogy a kutya már karemelésnél _ 
a mi l'eá nézve látérzéki jel a szökésre - azonnal 
megragad és minden lövést megakadályoz. 

Miután a dttrl'anás sötétben a láthatóvá váló tűz
sugár által egy tíj érzéki benyomást képez, mely sok 
kutyát elriaszt az azonnali megl'agadástól, azért ezt 
különösen kell gyakorolni. Ezt akkor kell kezdeni, ha 

kutya már teljesen lövés-szilárd lett. 


